
zk
vh

.or
g.r

s

Godina V. •!• Broj 89 •!• 25. travnja 1998. •!• Cijena 2 dinara 

V 

..., 

Cestitamo! 
Ambasador paorskog srca 

, Jisoki povjerenik Ujedinjenih naroda za izb
Y jeglice Sagato Ogata 

imenovala je Đorđa Bala ~e- t&'27/'f" '~~ 
vića za svojega veleposlanika ;, J{ _rž 

dobre volje za zemlje bivše ,,,. 
Jugoslavije. Djelokrug rada r

panonskog veleposlanika bit !J. 
će promoviranje prava izb
jeg lica te privlačenje po
zornosti na njihove patnje. 
Dakle, Đorđe Balašević će i 
nadalje raditi ono što je i do sada. Ali sada 1 

službeno, a nagrada je, što je rijetko u nas, stig la 
u ruke p rave. Cestitamo! 

Spaljena galicijska sela ;edamdeset pet godina od smrti Jaroslava 
Hašeka, pisca koji nas je naučio kako je 

patriotizam savršen alibi svake hulje 

Josef Svejk je veselo otperjao u vojsku jer drugoga izlaza ni-

V 

Dobri Hrvat Svejk 
1 ·~io je drugi dan jeseni, godine 1915. kada se vojnik J aroslav . 

. JI-Iašek nan1jerno dao zarobiti od R usa. Tog pijanca, hu- \ 
,orista, anarhista i lakrdijaša, te osnivača Stranke umjere nog : 'il 
11pre tka u granicama zakona koja je za svoju zastavu uzela pri- :;, ' . 
·vu krpu za brisanje poda, poznavao je praktično sav Prag, pa · ' · 

je imao nakon što je gospođa Mlerova jednoga ju tra kazala:,, Cb1še 
nam Fed inanda!" P rvo su ga sn1atrali retardiranim, onda zabuš:in
tom koji Se želi izvusi Od fronte, pa SU ga dod1jelil1 VOJOOl11 
svećeniku koji je onda Svejka izgubio na kockj, da bi zatin1 nakon 
raznih peripetija stigao sa svojom regime ntom do Galicije. Ta,no 
je pored ne kog jezera našao odbačenu rusku uniformu, pa je sa,no 
želio isprobati k.ako čovjek izgleda u rusk.oj uniformi, te je i'>tog 

časa dopao u - austrijsko zarobljeništvo . 

• 

• se uskoro i sve novine raspisale o njegovin1 nedje lima. H ašek 
~ postao kultni ubojica i zločinac, jer što bi drugo i bio ako je 
rzertirao iz K.U.K. vojnice, no o njegovim se zlodjelima pisa- -..~. 
Ji nakon što se Monarhija raspala, Ceška postala republika i ! \ ·: -. 
jdan patriotizam bio zamijenjen drugim patriotizmom. Sve 
4>k se jednoga dana, u prosincu 1920., Jaroslav H ašek. nije po
jvio na ulazu pivnice Union, kada su svi, jednako onako kako 
i:aključili daje ubojica, zaljučili i da on to nije. No, samo neko
(~o tjedana kasnije Hašek je optužen zbog bigamije jer je iz 
bvjecskog Save~a doveo ženu, a imao je već jednu u Pragu. 
fije osuđen jer Ceška u to vijeme nije priznavala L enjinovu 
<Žavu, pa ni brakove sklopljene u njoj. 

Hvatanje za trbuhe 
U proljeće 1921. Hašek je počeo pisati dvanaesto

tmni roman o dobrom vojniku Sve jku. U kolovozu te 
11dine otišao je zauvijek iz Praga, u Lipnicu, i u 
tedećih godinu i p9l napisao prve tri knjige „Doživl
.\Fl dobrog vojnika Sve jka ". U mro je pišući četvrtu, baš 
lalo prije prve bitke u koju je hrabro trebala ućj regi-
enca u kojoj je vojevao četni ordonans Josef Svejka. 
roslav Hašek je, naravno, umro od srca. 

Procjenjujući pokojnikovu imovinu u rujnu 1923. 
'-dski vještaci nisu dali ni pet para na Hašekova autorska 
ava, pa su rekli: ,,Može se očekivati da za dese t godina 

1,vim generacijama sadržaj ovog romana neće bici 

V 

( ... ) 
" ,, Doživljaji dobrog vojnika Svejka" su pametni. 

dobri i prilično beznadni uvod u sve ono što će usli
jed iti nakon smrti Jaroslava H ašeka, a hrvatski 

či tatelji imaju tu specijalnu sreću i čast da vese
le anegdote o mržnji koje uopće nema ili ako 

Je ima tada je s razlogom, te o popovin1a koji te 
driješe grijeha čim spon1eneš domovinu, razu

miju i danas metodama vlastite kože i duše. ( ... ) 

Oficir i gentleman 
..., 

U različitim vre menima Svejka su prevodili 
prevoditelji iz različitih životnih i profesionalnih 
priča. Ovaj či tatelj posjeduje tri prijevoda: dva 
h rvatska i jedan srpski. Hrvatski su Ljude„vita 
Jonkea, jezikoslovca kojem danas ne pamte Sve
jka, ali se ufaju ..,u njegov nacionalizam, i N ade 
Gašić koja je u Svejku vidje la Zagorca, pa ga je 
prevela na zagrosko narječje. Srpski prevoditelJ 
je veliki Stanislav Vinaver," čovjek švejkovske 
sudbine: bio je beogradskj Z idov, a glavu mu Je 
1941. spasila činjenica da je bio kraljevski oficir. 
te je dopao njemačkoga zarobljeništva. P reži\·
io je koncentracijski logor jer je bio vojnik, a to 
se Nijen1cima či nilo važnije od toga što je bio 

Zidov. Vinaver je bio ozbiljan pjesnil< i prevoditelj, ali 
je znao što je to rat, pa je pisao i genijalne parodije. 

Ove godine se, dakle, navršava sedan1dese t pet god
ina od smrti Jaroslava H ašeka, pisca od kojega pan1etan (ili 

zdravo blesav) čovjek može naučiti barem jednu stvar: Pa
triociza1n je savršeni alibi svake hulje. Pa i one koja se naseki
rala pročitavši prethodnu rečenicu. 

Mi'ljenko Jergović 
(,,Feral Tribune", 14. travnja 1998.) 

Hvala 

l 'ojislau &·kelj 
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Je li uvezena sol 1z BjelorusiJe rridioakt1vna? 

Problemi dragovoljnog pristajanja 
~1 k <.ili p tJe toln1čk1 ncl 1\ 1sn1 dne\ n1c1 p,o~loga tJcdna ob 
ii \: , ii n 1 pr\ 1 pogled običnu, IJC t da JC u l ugoslav1JL1 ncd,1vno 

cn l , eća koltčtnn kuh1nJskc soh, ol o S0.000 ton 1, 1z 

} H I I J C 3 ra \ O O, \ I J C S t J C b C Z l Z } C n U ci O k C 11 C O t k I i J li 
p k ncn1 dctalJt koJt kazuju da JC sol pro1zvcclcnn u rucln1cin1,1 
1 I > u ke obi 1 t1 ko Ja c sniatra Jcdnor1J od n,1jpogoclcn1ji h od 

, !ike ha, lrtJC ncukle. rnc elcktr ine u (~crnobilu srcdino,n os-
1n1dc cuh, te da JC, kako se s počctk,1 n.1, odilo, ozr,1čcnn. 

\ tJe t k.io, qc t, bez obz1r.1 n" šok 1nrnost, u nnšinl :,; rnrkli111 
pnltkania pro ]a JC pnhčno „ncvtno" '-.tti se je netko posebice 
u budio, n1t1 JC neka od tranak,1 prikladno rc.1gi1 ala. niti su pak 
ne, lad1nc ekološke org,u11zucije digle gL1..,. Kao i u slučaju ne
da, nug hrac kog klanj.1 po rcpubltk.1ma bi\ se J ugoslavijc, sve je 
pro lo u anen11čnon1 stilu - ono što .... c 1ncnc ne tiče i:1.ravno k,10 i 
da ne po .... toJi. l )akle, snttžno kritičko javno m nijcnjc. čija je uloga 
konnola i prin1ora, anJC vladara da rade u iscinsk1m interesima 
građana, JO; ne ~tanujc ovdje. 

C)čito, riječ JC o ozbiljnoJ sociopatološkoJ p0Jav1 čija je cemelJ . 
na zn~L::1°i--. 1 dragovoljno pr1staJanJc na ono što se od strane drugih 
ef\ ir.l '-.aravno, to drugo može b1c1 nešto ih netko, dakle može 

bici konkretno. ili pak može imati neki apstraktniji, a cime i teže 
uočlj;, iji oblik Također, ova poJava slijepoga slušanja autoriteta i 
n '>t~ anja na ser\'irano n1Je značajka, čini se, samo našeg društva. 
" n1e. ove poJave u većem stupnju zatičemo u gotovo svakoj 
zci11lji gdje ..,u socijalizam i nJegova ideologiJa bili integrativna 
n1acrica društ, enog sistema, te u czv. nerazvijenijim društvima u 
kojima n1Je razvijeno civilno društvo. Istina, stupanj nerazvi
jenosti javnog mniJenja u ovim je državama različit, pa je za pret
postaviti da Je izraženiji u onim društvima u kojem su na vrijeme 

i:, o 
o ~ ... 

uč1nJcnc korJcn1tc rclorn1c, 1 pro, c l r.111z1cqc n 11clul1c ot1s 10 

o, poJav 1 c cl1u~tvcnc .,nc rntJC niolc turn lČ1t1. VJ roJatnu 
dost.1 llVJCilJ1vo, t ,\l>rn d I JC toVJck 11 st,cqal1zn1u bio n previ 
svJcsn1 kot,1č1ć velikog n1ch ir111.m,1 kuJI se upr 1vl1 uJ 11: Jednu , 
ccntrn 1noć1. IJug1n1 hor1vkon111 s1srcmu ku)I 1c po, 1vao I na \fl 
Jedno t11l1,1 v1c1 nog 1 c;luš 1nJaJcclnogcentru 111.vrštvinJatoga r 
se gorovo bc pogovurno si uš.do, pru1 zvcclcn JC 1zgu bi I nt ČOYJ k 
ko JI 1nrcžc svqct,1 11 k0Jc1n hor 1v1 lllJC 11 st 111JU koncrol 1r 1c1 
l)r11gi1n rqcčtrn,l, on ne zn,1 k,1ko ,nu se trcb I suprot tav1t1 te n11 
rn,l ovl,1dati. Stog,1 n1Jc ni sv1k 1<, k,1ko I zbog čcg 1 treba ci1L tt 

gh1 ..• 
()va JC pojava icckako 1,abrir1J 1vn 1uć,1 , budući d,1 ~c put rn 

javnog ,nniJenJa očituje i solidarnost irn 1gin,1rn1h gr 1d 1ntt oku 
pljcnih oko nekog incc1csa. t\ društvo u kornc gr«id 1111 ncrn LJU I 
cmcntarnu solidarnost i u ko111c ne post<>JI bilo k,1kav dru"itvcr11 
oblik za iskazivanje ne pristajnnJa, govori da JC ono cio te m1crc u 
pavano da se ne mo1.c 'illprot.staviti ni n~qv1talniJin1 1ntcres11na 1 

to je „acijclo pravo n„l 1..1vot. Jer. sutra ~c mo1.c c.logod 1t1 cla će nctk 
ponovno ... 

Na sreću ovom priliko,n, barC"rn po i1.J,1vi IJud1.., [nsut11ta 1. 

nuklearne znanosti 11, Vinčc, uve1cnu 'iOI niJc u znač~1JnlJUJ mJcr 
rad1oakt1vna, te ozbtlJntjc štetna po 1.dravlje. 1 o, co ne oh, 1bruJc 
jer vrijeme prola1,1 a događaju se druge opasne stvari, dok gr 1dan1 
ne čini puno toga. Opsesivno ve1.an1 ;,a velike probleme, okupi 
rani rJešavanJU „globalnih" pitan Ja samo riječima. propustaJu č1111 
ti u vlastitom djelokrugu male korake s velikim posljedicama. Jer 
na koncu, ipak smo i građani svijeta, te nas se zacijelo tiče I m rt 
Pola Pota u Kambodži, kao 1 svakodnevno umi ranje 80.000 dJeC 
od gladi. Dok toga ne budemo svJcsni 1 dok ne budemo prakc1c1-
rali u rješavanju problema sviJeta c;vakodncvnim činjenjem u pn
vatnom i Javnom životu, dotle ćemo b1t1 pijuni u rukama drugih 
koji mogu biti žrtvovani kad se igraču prohtje. 

ToM ,:rlau- Z ijt,ra;rou- :t. 

-Citajte ,, --· o cr 
.., 

- Cim vlast siđe s uma, popne se narodu na glavu. • nas I na .. 
C 
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- Dobio sam odriješene ruke. Razriješio sam se zatvora . 
- Ne smijem raditi danju, jer radim na crno . 
- Vlada narodnog jedinstva je manje više radikalna. 
- Ako već moramo biti gladni - da bar što više imam piti . 
- Tko se s nama ne slaže, taj nas je već slagao ili će nas 
slagati. 
- Doušnici idu po tragu da im se vidi trag. 
- Daleko smo dogurali stojeći na mjestu. 
- Predsjednik je kazao NE svijetu, a od naroda se očekuje da 
šuti i to NE zaokruži. 
- Radimo sve i svašta samo da ne bi morali raditi. 
- ~jegova VOLJA da kaže NE postade naša NEVOLJA. 
- Covjek koji govori strane jezike, maternji jezik drži za zubima. 

„Žigov" NASWV IZMEĐU DVA TJEDNA 
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Prazne stolice 
r.bivanja u Jugoslaviji poslednjih meseci neodoljive podsećaju 
~na ono što se dešavalo u isto vreme 1991. Režimsk.a propagan
il danomice grmi protiv separatista, ovaj put albanskih, a snage 
:da, uz sve primetniju pomoć vojske, preduzimaju mere iz svo
: nadležnosti. Razlika je, pak, u tome što sad nema putujućeg 
redsedničkog cirkusa i što je parče globusa o čijem k.omadanju . . 
,: govori mnogo manJe. 

Dok su se 1991. predsednici republika svađali uz birana na
,,onalna jela i pića na Ohridu, u Splitu, na vrelu Bosne i drugde, 
.da su u modi prazne stolice. To jest, pregovarači sedaju za one 
.olove gde s druge strane nema niltoga. Delegacija Vlade Srbije 
:, doduše, u Prištini slika sa nekim ljudima, ali oni ne predstav
iju nikoga i s njima se nema o čemu razgovarati. Predstavnici 
)soskih Albanaca ponekad porazgovaraju s nekim strancima, ali 
to nije dijalog o kosovskom problemu. Predstavnici novosad

:~og dela koalicije „Vojvodina" slikaju se na „Spensu ", gde to
)Že čel{aju Mirka Marjanovića ili nekog njegovog izaslanilta radi 
.zgovora ovvojvođanskom pitanju. Vođe sandžačkih Muslimana i 
,)alicije „Sumadija" čine isto to u Novom Pazaru, odnosno . 
raguJevcu. 

Mnogi bi da razgovaraju ali nemaju s kim. 
Režimu, očigledno nije ni stalo do toga da se nađu za istim 

rolom sa predstavnicima Albanaca. Da mu je bilo stalo, u pro-
1 klih deset godina imao je bezbroj prilika da ih pozove, pri zna i 

SJEa J ;% t: :ii: i ew: • 1 rr aswsniin i. 

l)vijest razvojnih prilika jednog posve običnog slučaja 

Uskrsnuće mladog Sitara 
„ U vezi sa konk.ursom za popunu slobodnog radnog 

mesta profesora madjars kog jezika objavljenog u listu 'Bor
ba' dana 30.03. ' 98. ovim Vas izvestavamo da niste izabrani. 
Izabran je kandidat( ... ), koj i ispunjava uslove iz ltonkursa 
za poslove navedenog radnog mesta." 

Suho, hladno i profesionalno poput i svakog drugog objavlji
tnja rezultata natječaja. Ništa čudno za svijet u kojemu živimo. 
1t ipak, zavirimo malo u srž nekoliko redalta prispjelih na adresu 
lindidata koji ne ispunjava uvjete objavljene 30. 3. 1998. u listu 
Jorba ". 

Iznad ,,odluke direktora" Ekonomske srednje škole „Bosa 
f ilićević" (,,Del.broj 01- 201" od „17.04.1998. ") i potpisa 
1rragović Natalije nalazi se ime osobe koja je stjecajem život
h oltolnosti moja supruga. Kao takav, donel<le sam upućen u 

nvijest razvojnih prilika jednog posve običnog slučaja. 
Odlultom sa sjednice Skupštine općine (19. ožujka) dota-

šnja profesorica mađarskog u dotičnoj šk.oli Valeria A.goston 
1:-ibilla imenovana je za ravnateljicu Dječjeg kazališta u Suboti
c te je njezino radno mjesto ostalo upražnjeno. S obzirom da mo
.I s-u pruga već nekoliko godina u istoj školi isti posao obavlja s pol 
11:inog vremena, čini se posve prirodnim da se natječe u disci
rini u kojoj je sutkinja ravnateljica ove odgojno-obrazovne us
c1ove. 

Svoje, zaltonom dopušteno, ,,diskreciono pravo<' Natalija 
lragović iskoristila je već na prvom lcorak.u , pismeno pozvavši 
1 alenlcost moje životne družice da se javi „11a dogovor'' 15. travn
ju točno određeno vrijeme. Datum kada je telcst pisan naznačen 
J 9. travnja, no poštanski žig ima datum pet dana .kasnij.e, tj. da1:
r1ije uoči poziva, odnosno stiže točno na dan P?Z!va: N.1 t.o ne. bt 
tlo prijeporno da nije oltolnosti koje su direlctonc1, nJez1n1m dJe
l ·nicima u školi, te ljudima koji nas poznaju itek.alco poznate. Na 
imolbu da „dogovor" odloži dan ltasnije nevoljk.o pristaje, no~~ 
< >kreciono pitanje može li se moja supruga na posao _vrat1t1 
l mah! Neće moći. Makar ni dana više ne radila u toj školi. 

,,Borbu" nismo čitali, no u šlcolslcoj arhivi postoj i doku-
1 ~ntacija u k.ojoj piše da je moja supruga završila studij mađar
~og jezika i k.njiževnosti na Fi lozofslcom fa k.ultetu u Novom 

makar sasluša. Mesto pregovarača, u južnu Pokrajinu je slao poli
cajce. Sada je pak odlučio da odgovornost za svoje postupke i 
nečinjenje svali na narod koji se, navodno, protivi stranom meša
nju, a njegovi izaslanici u isto vreme obilaze evropske prestonice 
i moljakaju za prijem u Savet Evrope. 

Rastojanje između Beograda i Prištine je pre deset godina bi
lo mnogo manje nego što je danas. Politika samodovoljnosti jače 
strane, odnosno nepriznavanja problema, izrodila se u politiku 
pendreka. Sad su Albanci u poziciji da otežu s pregovorima, jer su 
u očima sveta stel<li oreol žrtve. 

Miloševićev režim održava se upravo politikom praznih stoli
ca. Odbijanjem ozbiljnog razgovora i upotrebom sile oterao je 
Sloveniju, Hrvatsku, Basnu i Hercegovinu, Makedoniju. Odbi
janjem da sedne za isti sto s Milom Đukanovićem, predsednik] u
goslavije pokazuje da je spreman da istera iz države i Crnu Goru. 
Albanci su jednom nogom već izvan ] ugoslavije, a Beograd ne 
raspolaže tom silom koja bi mogla da ih zaustavi. To može da učini 
jedino međunarodna zajednica, ako proceni da je co u nJenom in
teresu. 

Vojvodina, srećom nije Kosovo. Međutim, i ovde ima o čemu 
da se razgovara, a odbijanje razgovora dovešće do toga da sutra 
problema bude više. 

Politika praznih stolica može da se vodi na pustom ostrvu. 
Ostatak Jugoslavije sve više liči upravo na zabačeno i zaboravljene 
ostrvo. Ako je vlastima i ovaj put uz podršku većine stanovnika 
stalo da talco i ostane, svet će naći načina da je još više izoluje . 

Ko neće da razgovara sa drugima - osuđen je da priča sam sa 
sobom. Takvome, kažu ljudi, pomoći nema. 

Mihal Ramač fl::JJ 

Sad u; na „sistematskom pregled u" pred zapošljavanje prošla je 
kao nervno stabilna osoba koja je sposobna raditi s djecom (i 
odraslima), a niti je do sada sudski kažnjavana ili gonjena. Koji su 
to uvjeti koje je ( ... ) ispunila, a druga nije, diskreciono zna samo 
Natalija Dragović, koja je, diskrecionim izbacivanjem Ivana 
Cankara iz školskih programa ove zemlje, disk.reciono uskrsla 
mladog Sitara, koji je slugu Jerneja diskreciono poslao po pravicu. 

Jer, opravdano izbivanje iz škole pokazalo se nedovoljnim ar
gumentom pred voljom državne dužnosnice. Otprilike u o,nolikoj 
mjeri u kolikoj i isluženi kadar (ili stroj) u nekoj ustanovi. Pri 
tome, naravno, postoji period vakuuma u kojemu plaću ne možeš 
očekivati niti od ustanove u kojoj si zaposlen niti od one koja je 
po prirodi stvari o tomu zadužena skrbiti. Sve po zakonu, uz izn
imku „ali, ". 

Jest: povrijeđen sam, škrt, egoist ... No, ne iz zavisti. Riječ je 
o osjećaju izgubljenog prava, poznatog tolikom broju ljudi koji su 
nemoćni nositi se s ustrojem ovoga društva. Za razliku od njih, je
dina mi je utjeha što o ovome imam gdje prozboriti, svjestan 
dokumentacijskih značajki teksta i svog „diskrecionog prava" na 
riječ. Zlatko Romić flJJ 

Pred 1. svibnja, Međunarodni dan rada 

~ dana" mark:sističke religije. Stariji se jećaju na koje e je 
načine onda slavio kult rada ... Postojeći rituali su na najbolji način 
ultazivali na sak.ralnost države, a činjenje obreda učvr"ćivao je 
njezine temelje - vjeru u svetost proltlamiranoga. 

A danas je društvena vjera po ve druga. Isto tako, dana , Je 
radnička klasa ,ponižena, živi u bijedi, preživljava na rubu 
društva ... Oni, pak, koji se legitimiraju kao njeni zastupnici ne ha
ju previše za to, a i što bi kada više nije u modi pozivati ' e na rad
nike. Međutim, na djelu je i nagli kolektivni zaborav neda,·no 
prošlih raznovrsnih misterija glede ~ada u kojirrta u goto,·o '\ u I 
sudjelovali, što je također problematično. 

Stoga će i predstojeći veliki happening na Paliću bici n1alo 
veći seoski vašar, budući da je značenje radnik.a u zen1lj1, u kuJOJ 
radnici u većin i ne rade, odavno izgubljeno. To ip.1k , njt"dt 
stvarati privid nelcakve brige i za njih, n1akar datun10n1 odr." a, ~Ul-

ja vašara. _ _ _ (t. ž.J J 
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baš u svakom broju, teško je odoleti, pa cak.o čitam sve, do zad-1 
nje reči. l)a oteram urok od sebe, valjda. Oduvc k .:;am se divio 1 
polihistorima, ljudima k.oji su superiorna vladali znanJima svog I MARGINALIAE ZABATKIENSES 

KAPETAN LYNCH 
vremena. Nema sumnje da je pomenuti autor visoko rangiran na' 

, lestvici kandidata za taj uvaženi naslov: nedavno je obrazlagao i 

POL S O 
pogubnost ideje da se nekadašnjim, ja bih rekao pravim vlasnici-: 

I 
IHI T R ma, vrati imovina koju je svojevremeno, zarad svojih sitnih in-: 

ceresa, a navodno na opštu polzu , uzaptila država. Pa onda čitam; 
i Subocička televizija se prc neltoliko dana prošetala glavnim vakelu koju je očitao s ubotičkom gradonačelniku, koji se usudio i 

gradskim trgom u najboljoj nameri da čuje mišljenje građana ov- pomisliti da je sloboda preduslov demokracije. Gospodin Rokić l 
1 dašnjih o epohalnom izumu zvanom referendum. Za subotičko Je sa dva poteza pera, u briljantnoj analizi koja je dubinom misli! 
i polic1čko, nacionalno i svak.o drugo šarenilo gotovo je neverovac- ~z bok „Kratkog kursa istorije SKPB (ltomunista)((, pokazao da; 
, no kako su svi odgovori, bez izuzetka, bili na tragu (a utori ma) Je to zabluda. Ma kakva sloboda, nje nema, sve je to neka Jeres:,. 
1 poželjne negacije. Prekinuli smo partiju bilijara da bi odgledali za demokraciju su potrebni demokratski opredeljeni ljudi. Eto, i ! 
. ovu anltetu, jer je jedan od upitanih bio među nama. Znali smo on se tal{o oseća, pa ako treba - cu je. 
i šta je rekao, k.ao što smo znali i co da to što je javno rekao_ ne . Ima ~ospodin ~okić i dr~gih atributa. Recimo, njemu je sve i 

I misli. Ja_sno, ?n J~ u stvan sve znao I pre nego što se dogodilo, samo ga 
! Sa ekrana nam je plasirana lažna slika o onome što se obično ~1lto n1Je pitao. Tako mu je preostalo da se samo blago osmehne, 
I zove „javno mnjenje". Neko bi rekao kako je u tom pogledu tele- 1 u nekom kafiću u blaženom neznanju ostavi predstavnike! 
i vizija sasvim nevina: zašto čovek nije reltao to što misli? Caka je današnje mladeži (komada nekoliko) koji su uvereni da akcuelna '. 
l u :ome što_ i on zna: u com slučaju bi nas brižna televizija vlast vodi katastrofalnu, samoubilačku politiku. Ma kakvi, reći će· 
, postedela nJegovog 1zdaJn1čkog osmeha. Ovako, ostalo mu je da g. Rokić sa nonšalancijom starca koji je sve prošao i sve zna: luda; 
i razmišlja o mogućnosti da snimak njegove izjave stigne u mesto mladež pojma nema. ~ 
; odakle potiče: tamo bi, nema sumnje, sa zadovoljstvom pozdrav- Slično je prošao i njegov proamerički orijent1san prijatelj, ad- . I ili njegovu izjavu. Ako bi ikad više smeo da zaviri u rodnu varoš. vokat, kada su se sreli onih davnih dana dok je Nixon obilazio ta-: 
i Uz retke izuzetke poput ovog, na malom ekranu uglavnom dašnju Jugu: prema sećanju g. Rokića, on je nešto navodno lupio i 

I gledam samo filmove. Vraćam se zato pisanim prenosiocima vesti u ,?.~greb~, z~og čega se i g. advokat zastideo ovog notornog; 
I i informacija, koji su mi bliži. U lokalnom nedeljniku koji se rani- laziJ1vca 1 opstepoznatog rasturača Jugoslavije. Nonšalantna '. 
I je rekl~_mirao svojim najbvolJim namerama nalazim tekst gospod- l~že~nost k~jo.m ~· Rokić (zlo)upotrebljava svoja sećanja i či-: 
! ma ko JI nadahnu to obpsnJava kako ćemo sutra (ovo pišem u nJemce _zabnnJavaJuće je _zaprepašćujuća. Sećanja su, naime, vr-J 
I sred u, 22. apnla) zaokruživanjem NE glasati ZA sebe, za svoj op- lo kv~rlJ1Va roba, a č1nJ~~1ce se, ma koliko se tog. Rokiću činilo; 
I stanak. Odnosno, da će DA zapravo bici NE. Verbalna akrobati- čudni~, mogu prover1t1. O njima će, na primeru Nixonove l 
i ka kojom se to dokazuje, sve uz pomoć Victora Hugoa i Đure posete 1 11:etoda gg. Rokića i slični.~, ?iti reči u. n~rednom broju. J 

i J akši_ća kao nevi~ih svedoka, fascinantna je. Mnogi bi sholastičar, Naravno, 1 o kapetanu Lynchu , ČIJI Je g. Rok1ć izgleda vatreni, 
I veruJem, tu otk:no (novo) vrelo inspiracije. pobornik. l 
f Sugestivnom pogledu rečenog gospodina, koji svoje čitaoce 
1- hvala urednicima! - sa slike pečatane pored naslova ne gleda Đorde Dragojlović il:JJ j 
~S? .,,~=«:»~:llt:•:; ========~~~~~~~°""""'---------------------- i 
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Nadobudni namćor - skica za portret 
Obi_čno stoji sam, za š~nkom, pripit, besani nadmeno samozadovoljan. 

. To_ Je on - nadobudni namćor. Sam je, zato što više nikoga ne intere
su Ju nJegove vulgarne opaske; ponavljajući se, ne zna koliko nam je 
dosadan. Cupl~~ u m.estu_, nervozan je, oznojenih dlanova spreman je na 
~aspravu, zurec1 hero1nskim pogledom u tačltu ispred sebe, čeka na novu 
zrtvu. 

.o .. K. ~rad~? je nešto ~ životu, stvorio par osrednjih dela, ali sasvim 
ne?1tn1h u 1stonJ1 umetnost1, tako da nema svrhe pominjati ih. Nedostatak 
?PS~e. kulture ogleda se uvek kada treba da argumentu je ono što je maločas 
1s~1~1kovao .. ~ko ga.u~vate u laži, on Vam neće priznati da nije čuo za vašu 
om1lJenu k;1J1gu, koJ~_Je upravo ?c~nio, nego će debatu usmeriti u drugom 
pra:1cu, te ce Vam reci da ste selJač1na, da ga ne shvatate i da on stvari gle
da 1z nekog drugog ugla. 

Smatra se najv~ć~m um.etnikorr.t _na ?vim prostorima još od kamenog 
doba, prepote~tan J~ 1 agr~s1van . K.r1t1kuJe sve 1 svakoga, od Biblije do In
te~neta. ~osle. sest piva on Je bučan 1 ako ste iole civilizovaniji od njega, mo
r~cete ~1Imat1 gl~v~~ u ~nak ~azume~anja, iako se ne slažete sa njim. Za 
~Je&a V1 ste pro~InCtJalac 1 kvaz1umetn1k, oko nas vlada palanački duh, a sve 
sto Je ~e.ko godinama stvarao, on će oceniti kao običan plagijat ili totalni 
promasaJ. 

Stara poslovica kaže da svaka ptica svome jatu leti, i zaista naš junak
Namćor, prosto o.bož~~~ ~a se dru~i sa sebi sličnima, te zajedno, kao bakice 
na klupama u naJzab1t1JOJ ~ele~dn, s~de u lokalno1:1 bifeu i „mlate praznu 
slamu u beskonačno dugim 1 besm1sleno dosadnim kafanskim ćaskanji
ma. 
.. Ne pada im na parne~. da se pokrenu i urade nešto korisno, ali drugi ko
JI to ura~e pred:!1-et ~u nJ.1hovog podsmeha. Devet je paklenih godina iza 
nas, a sv1 oru koJI su 1h mirno posmatrali i učestvovali u kafanski m teoreti
sanjima, sem praznih boca iza njih, nema ništa i neće ostati ništa. 

boris 001 
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" Gospodinu Tomislavu Zigmanovu 

Moram reagirati na Vaš članak (pretpostavljam da su t. ž. Vaši 
1icijali) ,, U okviru 'Pasionske baštine' u Zagrebu" pod naslovom 
Zapažen nastup Subotičana". Već sam naslov rubrik.e ne odgo
ara stvarnosti, jer se „Pasionsk.a baština'' nije odvijala samo u Za
rebu, nego se, kako i sami k.asnije pišete, odvijala i na Hvaru i na 
.orčuli. 

Drugo, ,,Pasionska baština" ne proučava samo Kristovo tr
ljenje, muku i smrt, nego i uskrsnuće, k.ao jedinstveni misterij i 
jegov utjecaj na život i kulturu Hrvata. 

Vrlo je površno pisati prik.az određenog događaja na temelju 
rospekata i promidžbenog materijala, jer se izlaže opasnosti da 
1formacija postane poluistina ili čak dezinformacija. Kada ste 
~ć došli u posjed tih materijala, bilo je to očito od nekoga tk.o je 
i bio pozivan ili sudjelovao na tim zbivanjima, onda ste mogli 
otičnu osobu i zapitati da li je sve protekJ.o onak:o l{ako je pro
ramom bilo predviđeno. Tako se dogodilo"da je u članku ispalo 
a je g. Andrija Kopilović „govorio o 'Stovanju kalvarije u 
ačkoj' ", a on uopće nije bio prisutan, niti na Hvaru niti na 
.orčuli , a niti je tl{o pročitao njegov referat, pa čak ni sažetak nje
)Va izlaganja, koji je objavljen kao materijal za sudionike skupa. 
matram da ste mogli okrenuti telefon i zapitati, tj. provjeriti što 
: bilo, a ne pisati napamet iz letaka i promidžbenih materijala. 
om biste zgodom saznali da je i moje izlaganje imalo dalek.o širu 
:matil{u od one naslovljene, da sam naime u svojem predavanju 
bradio „Pasionsku baštinu u djelima bisk:u pa I vana 
ntun9vića ", a da je sarpo jedan segment toga izlaganja bio An-
1 novićev molitvenik. ,,Covik s Bogom" i križni put u njemu. 

Smatram da je ovakav jedan događaj od velikog značenja za 
jeli hrvatski narod i Crkvu u njemu, a na kojem su sudjelovali i 
ački Hrvati, kao prvi sudionici tih kulturnih manifestacija izvan 
.epublik:e Hrvatsl{e, morao dobiti daleko veći publicitet, jer 
Jtiče najdublje korijene hrvatsl{og narodnog bića i njegove kul-
1re, a eto o njem se pisalo s prospekata. Ne zaboravite da „scrip
. manent" i da su strašno svjedočanstvo o vremenu i ljudi1na k.oji 
1 tvore, jer je Augustin iz Hipona rekao „Vremena, to smo mi!" 
lal<le sve što napišemo, ali i što prešutimo ili previdimo, ostaje 
Jdlgžno sudu povijesti, a za one koji vjeruju i sudu Božjem! 

Zelim Vam puno svjetla i ljubavi za Istinu, jer ona mora biti 
:>vinaru zvijezda vodilja i jedino za što se on mora zauzimati. 

Uz iskren pozdrav 
Lazar lvan Knnpotić 

Propust je odraz stanja, a ne stvar intencije 
Što vani velečasni Knnpotićul 

Dirljiva je Vaša briga za istinu ovom prilikom kada ste u pi
uyu, pored ostalih, Vi i Vaš nastup. Ali mislim da samo posred
:> i iz daljega pogađ.a bit stvari. A ona se tiče ukupnoga starya 
novinstvu na hroatskomjeziku u SR Jugoslaviji. 

Ali prije govora o tome, želim samo uJcazati da smo o onome 
me se kultwni projekt „Pasionska baština" bavi ukratko pisali 
'JZivajući se na riječ „pasija ", koja izvorno znači mulca. Nar
uno da se podrazwnijeva iz konteksta da ona izravno pogađa 
10 što nakon muke Isusove s lijedi - us1crsnuće, za čije temelji
le objašryenje, inače u ovim malim novinama, prostora nije bi-
1. Druga slvar kqjujoš ovdje želim rećijest ufonni pitarya: ne 
1am otkuda u Vas toliko čvrsto uvjererye da smo infonnacfju o 
'Jasionslcoj baštini" saznali „od nekoga tko je ili bio pozivan ili 
'ldjelovao na tim zbivaryima ", te da nismo olcretali lelefon. Isti
a. Je, na žal.osi, suprotna (možda bije prije toga trebalo prov
'riti telefonskim pozivom?) - pukom slučajnošću smo došli u 
osjed lih brošura, a budući daje bio Velilci tjedan nismo mogli 
obiti telefonom nikoga. Naime, brošuru smo dobilizahvalj1gući 
oši.[jcijednog zaYubYeniJca našeg zavičaja kojije na studiju LL 

~grebu. .. A to ide na našu sramotu, budući daje sl!}edočansi 
, o našem blgedom vremenu i nama, naglašavamo ovo nama, 
1mima lcoji ga tvorimo. 

Jer, bitje problema. krivih napisa i propusta u tome što su 
oni odraz ukupnog starya u kojemu se nalazi hrvatska zqjedni
ca i novinstvo na hrvaiskomjeziku u nas. Vjerojatno znadete da 
potpisnilc ovih redaka i pisac „površne" vijesti o sudjelovanju 
bac1dh. Hrvata na „Pasionskqj baštini", koji je „morao dobili 
daleko veći publicitet", nije prevashodno novinar, nego Je među 
dosta t.oga ostaloga i novinar, kao uostalom i svi koji u „Žigu ·· 
kušaju sudjelovati na nečemu što se zove ostvarenje prava 
Hrvata na injomurarye na vlastiiomjeziku. Jer. biti pravi nov
inar kojega vodi Istina nitko ne može biti u pravom smislu rfječi 
sve dok ne bude elementarnih preduvjeta za to (recimo da mu Je 
lo profesionalni posao), što Vi predobro znadete. Ovim naravno 
ne bježimo od dijela krivnje za učiryene propuste. S druge 
strane, znalcovitje i Vaš propust, kqjega, istina, ne pomiryele. 
Nije na odmet znati daje gotovo svugdje, samo valjda ne u nas. 
ustaljena praksa da se o nečemu što se zbiva održava. na prim-

jer, konjerencija za tisak, ili se pak putem pismene obavijesti, 
koja se proslijedi sredstvima infonniranja, upozna javnost. S 
druge strane, za očekivati je u procesu gradnji pretpostavki za 
naše kvalitetno iriformiranje, do čegaja Vama na.dam se stalo. 
i stvaranje kadrova, u kojemu trebaju imati važnu ulogu., pored 
drugih, i hroatslci svećenicl Stoga bi bilo normalno da je neki 
župganin iz Đurđina s talentom za pisanje, dakle, netko tJco je 
na izvoru informacija, napisao nešto više i točnije o tome. a ne 
da mi prepisz.yemo iz brošura. .. 

Na koncu mislimo daje ljudski griješiti, kao što je i prob
lematično od drugih očekivati previše ... No važnijim se čini osv-
jedočiti spremnost da se u cž]ju Dobra skupa rad~ a čega u nas 
na svakoj strani izgleda ozbž]jno maryka. Jer, Buryevcima više 
prilič~ tako izlazi na osnovu <;jelokupnih prilika, da oko njih dru
gi trebaju puno brigovati. .. 

Pravnički 

~ 
t: ..... 

Tomislav Žigmanov, 
glavni i odgovorni urednik 

Referendum 
Q ne prestaje biti jednom od glavnih medijskih 
~ političkih tema u zemlji, a način na l{oji se ma-

nipulira ovom u biti demokratsl{om instituci
jom, pokazuje kako je ovo jedna među mnogim pojavama koje 
su dj elovanjem vladajuće partije pretvorene u svoju suprotno t, 
nerijetko i ruglo. 

No, što je zapravo referendum? Riječ je latinskog podrijetla I 
i izvorno znači ono što creba predložiti Referendum je oblik 
neposrednog odlučivanja građana o nekom pitanju koje mora 
biti formulirano tako da se na njega može odgovoriti riječima 
,,za" ili „protiv". Premda začetk:e referenduma neki vide u an
tičkoj Grčkoj, on se iQakjavlja tek koncem XVIII. i tijekon1 XIX. 
stoljeća u modernoj Svicarsk.oj i pojedinim federalnim jedinica
ma SAD, gdje se i danas najšire primjenjuje, dok Je u drugin1 
zemljama pral(tičk.i vrlo rijetka pojava. 

Referendumo1n se može odlučivati o prihvaćanju ili odbaci
vanju nek .. ogpravnog·propisa (ustav, zakon i sl.) ali ~e za predmet 
može imati i l"akvo političko pitanje. Postoje razne vr te refer
enduma, od l"ojih su značajniji obvezujući i ar.1erod.1r ·a, 
(obzirom na obveznost referendun1sk.e odluke), obrezn1 i takL1l
tativni (obzirom na obvezno c raspi i\ anJa referendun1.1), 
prethodnii naknadni(obzirom na to je li se referendun1 raspisu
je prije ili nak.on donošenja spornog akta ili političke odluke). te 
referendumi organizirani na razini cjjele držar·e. JJOJedi11c 1·c(ier
alne jedinice, jedinice lokalne sr1moupr:1T'e i sl. 

Pravi lo je da je referendun1 fakultatiYan, a referendun1sk.1 
odluka obvezujuća. Sprovođe11ju se fakultati,·nog refcrcndun1., 
pristupa po odluci nadležnih organa, na zahcje,· odredcnog bro 
ja građana ili određenog broja parlarnentarnih 1a ·cupnik .. 1. 

Van don1ene prava je on1ogućivanje potpunog infi)rn11r.1nj:1 
građa11a o svi1n ra;,lozirna pro er conrr.1 glede rcfcrt: ndun1skl)~ pi
tanja, i tu se opet vraćarno na forn1.1lno ishodi~cc prcr, .1r.1n1-1 rcf
crendun1a u izrežiranu prcdsta, u 

a. š.J 

2.5. travnJa 1998. + broJ 8q D 



• 
i n 

• r V J. e w t e 

Stipan Jaramazović, umjetnički rukovodilac Subotičkog tamburaškog orkestra 

I 

eru em u vre nos 
Je li tambura tradicionalni instru

ment? 
S. J.: Ona je tradicionalni instrument 

samo po poreklu. Teško je tamburu prip
isati jednoj naciji. U Vojvodini su svi, osim 
Rumuna, svirali tamburu i to je dokaz 
njene muzičke vrednosti i univerzalnosti. 

Tambura kao način života!? 
S. J.: Tambura sve nas u ovim krajevi

ma izuzetno veže, asocira nas na folklornu 
tradiciju koju imamo i koja nas obavezuje 
da se nje i dalje držimo. Osim tambure, u 
mom životu ima još mnogo drugih stvari. 
Profesionalno se bavim sasvim drugim 
stvarima i tambura mi je pre jedan veliki 
hobi nego profesija. U svakom slučaju, da 
u mom životu nema tambure postojala bi 
jedna ogromna praznina koju ne znam 
kako bih uspeo popuniti. Tambura mi je 
donela jako puno, puno me je duhovno 
obogatila, preko nje sam saznao za mnoge 
vrednote. 

Kako vrednuj ete društvo u kojem 
se mnoštvo djece identificira s poj
mom tamburaša? 

S. J.: Kao dečak bio sam u jednim sva
tovima. Od čitavih svatova ništa drugo 
nisam zapamtio, samo muziku. To su bili 
tamburaši i kad smo došli kući, pitali su me 
„šta si vidio?" - ,, vidio sam" tamburaše 
kako sviraju u tambure. Muzika je uni
verzalna, ona je za dečje poimanje vrlo pri
hvatljiva i oni mogu da prihvate neke 
umetničke poruke koju ta muzika nosi, 
pogotovo ako je to jednostavnija muzika, 
koja je bliža njihovom intelektualnom 
nivou. U momentu kad oni to dožive kao 
nešto lepo, onda sigurno požele da i oni 
rade tako nešto. Pošto sad već ima puno 
onih koji sviraju amaterski, deca se često 
sreću s tim i to im se dopadne baš zbog to
ga što razumeju poruku lepog. To je ljubav 
na prvi pogled. Iza toga svakako sleduje 
podrška roditelja, jer bez nje teško je 
očekivati da će se dete samo upustiti u 
svirku. Ako podrška roditelja dođe, onda 
počinje aktivno bavljenje tamburom. Ko
liko će to daleko otići, to opet zavisi od 
puno čega. Kod nas, tamburaša ima čak 
manje nego što bi bilo normalno za očeki
vati. U medijima je tambura srazrnerno 
mnogo manje prisutna nego druge vrste 
muzike. Mislim da veliko interesovanje za 
tamburu nije nikakav sociološki fenomen, 
tambura je iskonski prisutna u tradiciji i 
kao takva ona se prenosi kroz priču, s kole
na na koleno i kad se deca sretnu prvi put 
s tim, to se njima učini poznato i lepo. 

Koliko radite na istraživanju bu
njevačke glazbene baštine? 

S. J.: Ja ne radim sistematski na tom 
jer za to nemam vremena, mada bih voleo. 
Ima primera da smo čuli za pojedine 
,,pisme" i njih smo onda izvukli iz zabora
va. Svirali srno ih puno puta na koncertima 

pa su se one ponovo nametni le kao valjane 
i vredne. Ima tekstova pojedinih „preljski 
pisama" za koje znam da je postojala 
melodija ali ne znam kakva. To bi bilo in
teresantna istraživati i pronaći . Mi smo 
otvoreni za sviranje takvih vrsta pesarna, 
jer smatramo da nam je i to zadatak stavi ti 
ponovo na repertoar pod uslovorn da u nji
ma ima umetničke vrednosti. Danas u sva
tovima toga nema, mogu se eventualno 
pronaći kod starih tamburaša; može se naći 
čak i gotovih zapisa po arhivama i bib
liotekama ali to treba sistematski 

V• • pretraz1vat1. 

Stipan Jaramazović 

Stil se ne može naučiti 

Možemo li reći da danas postoji 
izgrađen stil sviranja tambure? 

S. J.: Danas su ljudi postali osetljiviji 
na to da li se nešto uklapa stilski u 
određenu vrstu muzike ili ne. Ja uvek 
kažem da se stil ne može učiti, teško se 
može predavati kao predmet, on spada u 
estetiku. Svaka vrsta muzike ima speci
fičnu estetiku. Klasična muzika ne trpi do
davanja ukrasa koji nisu notirani i zapisani, 
dok narodna naprosto traži to i u tom 
traženju se kaže ovaj zna da svira stilski, 
ovaj ne zna. Naime, sve se svodi na to da 
određeni svirači imaju osećaj kakav i ko
liko ukrasa se može staviti, a da to bude 
ono pravo. Nije stilski uvek samo što više 
nakititi, to onda postane suprotnost sama 
sebi. Stil se po mom shvatanju ne uči iz 
knjiga, iz predavanja; uči se slušanjem star
ih snimaka. Ukrasi će učiniti da će neka 
pesma odgovarati onom stilu koji treba da 
postoji. Stil se menja, onaj stari stil se po
malo gubi zato što mi puno slušamo razne 
vrste muzike. Slušamo mnogo više klasiku 
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nego pre, slušamo pop, rok muziku. Imam 
s reću da sam nabavio vrlo stare snimke, 
rađene između Prvog i Drugog svetskog 
rata. Puno sam to slušao i puno uč io na tom 
slušanju. Danas tamburaši za k.oje kažemo 
da dobro i stilski sviraju, sviraj u malo dru
gačij e nego što se onda sviralo. Dana~ se 
sve svira za nijansu brže. To su promene 
koje nosi vreme i koje su nastale kao in
terakcija svih ovih događanja u muzičkoj 
sferi. Stil je nešto što postoji i postojalo je, 
treba ga samo uhvatiti. Onaj ko uhvati stil, 
može k:azati da je osetio esenciju tambu
raške muzike u tradicionalnoj svirki. 

Cigane smatram pre svega kao profe
sionalce. Sve što su radili, radili su profe
sionalno, sve su svirali tako da se što bolje 
proda. U toj težnji su ponekad neke stvari 
karikirali. Mislim da Cigani imaju jedan 
stil koji je potreban, jer je on u sadejstvu sa 
stilom koji sviramo mi drugi, i može da da 
jako dobre rezultate. Kao što imamo mi šta 
naučiti od njih, imaju i oni šta naučiti od 
nas. 

Od onih k.oji su puno doprineli stil
skom sviranju spornenio bih Baću, Prćić 
Scipana iz Tavan kuta. On je prvi posle Ha
je zabeležio pesme onako kako se to svi
ralo. Ja imam njegove zapise i često su mi 
drago·ceni, jer je on čovek koji je odrastao 
na tom stilu, koji je živeo u com vremenu. 
Ima izuzetno istančan ukus i osećaj šta je 
to što se u klapa ili ne u stil. Mislim da je·on 
čovek od kojeg svi mi mlađi treba puno da 
naučimo. 

Nedavno sam čitao u „Subotičkim 
novinama" izjavu profesora u penziji 
Malagurskog. Dirnula me je ujegova izja
va i moram kazati povredila. Zao mi je što 
je od svih svojih učenika istakao jedan je
dini ansambl koji po njemu svira pravo, a 
svi ostali sviraju izveštačeno. Podsetio bih 
i njega a i ostale koji su to prihvatili zdravo 
za gotovo, da su rezultati koje sam postigao 
sa STO-om, koje su postigli drugi njegovi 
učenici, a nikad nisu bili dostojni da ih on 
spomene, ako ne isti a vrlo često i veći 
nego pomenuti ansambl. Ovim ne želim 
da umanjim značaj tog ansambla. Oni 1 

momci sviraju onako kako osećaju i kako 
to najbolje znaju i to u svakom slučaju ima 
neku svoju draž kao i uvek kad neko svira 
iskreno. Ja bih pre rekao da oni sviraju 
iskreno, što nikako ne znači da je sve osta
lo izveštačeno jer, budite ubeđeni, svi žiri
ji, pa i međunarodni , umeju to da 
prepoznaju i svi drugi koji imaju itekako 
veliku reputaciju ne bi mogli nikako da 
budu izveštačeni. 

Koja su mjerila uspjeha? 
S. J.: Mi sviramo za publiku. Publika 

je najveće merilo. Ako je publika ta koja 
prihvata ono što vi radite, onda nijedan po
jedinac nema pravo da kaže da je co 
neuspešno, ili da je izveštačeno. Pogotovo 
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vi mi nemamo iza sebe nel(u propa-
1andnu mašineriju, pa da kažemo da smo 
'e kroz tu propagandu nametnuli publi
:i. Baš zato mislim da smo u startu ravno
>ravni i da niko od nas nije naišao na 
lirektno odbijanje publike. Prema tome, 
a njegova konstatacija ne može da op
tane. 

Publiku ne možete 
prevariti 

Je li to podilaže11je publici? 
S. J.: N e, nikako. Vi publiku ne 

nožete prevariti. Publika će prave vred
LOsti osetiti. Publika oseti k.ad joj svirate 
1d srca, a kad joj prodajete maglu , to ne 
>rolazi. 

Subotica je sredina koja ... 
S. J.: ... je u velikom previranju. Svi 

,ni koji žive duže u Subotici barem 
>onekad se zapitaju šta se to dešava, jer 
m se desi da ponekad skoro ne prepoz
taju svoj grad. Ja sam se barem s tim 
uočio. Dešavalo mi se da srećem tako 
>uno nepoznatih ljudi ... Subotica je ipak 
;rad gde svi svakog uglavnom znaju i 
,djedanput se tu pojavljuje jedna masa 
1epoznatih lica. Od devedesetih godina 
1aovamo puno je toga promenjeno u 
;radu, i mislim da to ostavlja, i te~ će da 
,stavi u budućnosti tragove. Nalazimo se 
1 situaciji da se privikavamo jedni na 
lruge, što ide ponekad lakše ponekad 
eže. Kal(o će se sve to odraziti, mislim da 
e bici vezano pre svega za ukupnu sud-
1inu ove države. Al(o u ovoj državi 
:konomija pođe malo bolje, onda mislim 
la će se to lakše prebroditi jer tamo gde 
ma dosta novaca biće više i sloge. 
.Jećemo biti u situaciji da jedni drugima 
metamo, biće posla dovoljno za sv.e i 
n.oći ćemo da svi lepo živimo. Međutim, 
ko to ne bude onda će biti vrlo teško i 
1isam u mogućnosti da predvidim takav 
azvoj. Kad bih to mogao, bio bih skoro 
1rorok. Još dugi niz godina unapred ne 
·idim boljitak. To nije odraz pesimizma, 
tego stvarnosti koju vidim danas i koja j~ 
1roteklih godina bila prisutna. ;Na bazi 
oga mislim da nemam prav?. nikom da 
avetujem da mora da ostane ili da ode, to 
n.ora biti individualna odluka svakog po
~dinca. Ja lično priželjkujem da svako od 
vog rada može pristojno da živi, nam~r
(0 ne k:ažem bogato, jer toga nema n1 ~ 
1ogatijim državama i nije ni potrebno. Alt 
isl im da je glavni zadatak svake drža~e 

. a obezbedi talcve uslove da se to moze 
,ostići. Svaka država koja to ne može 
,ostići mislim da nije dovoljno uspešna. 
:o je neki moj kriterijum, jer mislim da 
1z blagostanje dolazi. i veći "~tep~n toler
ncije, bolje ćemo zaJedno z1vet1. 

STO smatra da u ovom gradu treba 
~a bude podjednal(o na usluzi svima. Da 
,ismo to postigli, uložili ~mo dosta tr~da 
imamo dobru saradnJu sa organima 

'.}kalne samouprave, sa Muzičlcom 
kolom ... Na primer, ultljučili smo sve 
1čenik.e kojima je po planu i programu u 
nuzičkim školama potrebna orkestarsk.a 
1raksa u rad naših sekcija i to vrlo fino 

f unl(cioniše. Mislim da je to tako i 
potrebno, jer stavljati se na stranu znači 
samoizolovati se. A to nikad nije urodilo 
dobrim rezultatom. 

Recite nešto o planovima, kon
certima ... 

S. J.: Upravo pripremamo izdavanje 
CD-a i kasete sa istim materijalom, s tim 
da će na kasetama biti zbog ograničenog 
prostora nešto malo manje muzike. _To 
nam je davnašnja želja i sad smo uspeli da 
skupimo malo novaca da to izdamo, jer 
mi ne možemo računati na oficij elne pro
ducente jer to nije visokokonjukturna i 
visokokomercijalna muzika. Očekujemo 
da će se pojaviti na tržištu u toku maja. 
N a toj kaseti će se naći naJuspesn1J1 • • V • • • 

snimci iz osamdesetih godina. M i već 
dugo nismo svirali našoj publici i nalazi
mo da nije potrebno više odlagati koncert 
pa smo prihvatili i promenu prostora iako 
znamo da je naša publika navikla da 
imamo koncerte u Gradskoj kući. 
Dvadeset šestog aprila imamo koncert u 
sali „ Bunjevačkog kola", jer je Gradska 
kuća zauzeta. 

Koji su mogući pravci razvoja u 
tamburaškoj muzi ci? 

S. J.: U tamburaškom svetu 
primećuje se nek.oliko mogućih pravaca. 
Bolji uvid imamo šta se dešava na 
hrvatslcom tržištu, jer je kod njih 
ekspanzija manjih tamburaških sastava. 
Jedan deo njih se opredelio za folklornu 
svirku, drugi deo svira lak:e pesmice 
šlagerskog tipa, a postoje i razni pokušaji 
da tambura koketira sa rokom. To je ne
ki gradski imidž tambure, kako. ga oni t~
mo zovu. Ti pravci su primeren1 za manJe 
ansamble. Za velike ansamble mislim da 
je interesantniji ovaj pravac u kojem ~i 
idemo, jer mali ovo i ne mogu odrad1t1. 
Tambura je pružila svoje pipke u skoro 
sve tipove muzike. Moram reći da sam 
slušao i tamburu u oblasti koncertnog 
džeza, gde je orkestar sasvim drugačije 
zvučao od onog kako smo mi navikli, ali i 
za to je potreban malo veći an: a.mbl. Sv~ 
pravci su podjednako dobrodosl1. Ako b1 
tambura ostala na folklornom stilu, ona bi 
vrlo brzo našla mesto u muzeju. Prodor 
tambure u druge sfere koje se sve više 
slušaju je vrlo poželjan jer kroz to vidim 
njenu opstojnost. Bavljenje STO-a 
džezom ne bih a priori isključio , ali to 
ćemo učiniti tek onda ako budemo uspeli 
nabaviti prave dobre džez aranžmane. 
Zasad ne znam ko bi nam to uradio. 

Al(o uspemo da našu tamburu 
uvučemo u to što se sluša svugde u sve
tu onda će ona živeti. Cilj nam je da svi
ra~o klasičnu muzik.u, a drugi velik.i cilj 
koji smo mi sebi stavi.li u zadatak j~ da 
našu narodnu muziku 1 pesmu obradtmo 
na umetnički način, da ona postane samo 
tema za jednu umetničku ?bradu. U!o.~a 
Zorana Mulića je da pravi kompoz1c1Je 
koje su u du~u . dana~njeg vre1:1ena: 
Tražimo saradnJU 1 drugih kompoz1t~ra ~ 
aranžera k:oji bi narodnu temu umetn1čki 
obradili, jer taj deo naš~ ~i~~rature na 
svecslcom tržištu mogao b1 biti Jako dobro 
primljen. 

Nela Skenderović 

I?J~N()tll~NI 

Nacionalizam 
Ova opaka reč, koja ima više 

značenja, decenijama Je oko nas i ne 
znam zašto bih baš danas pisao o 

tome ... 

Ah, da, otkako sam počeo pisaci za ovaJ 
list, bio sam u pozoren od strane dežurnih 
patriota da je to što radjm nečasno 1 

nemoralno; pomi njući izdaju, špijunažu i 
manjak patriotizma, svi ti smešni nacional
socijalisti oko mene, bi na kraju, teatralna, 
zaključili da sam nezreo i nesvestan u šta se 

V upustam. 
Opasan nacionalizam prerasta u 

šovinizam, koji na ovom području, nužno 
vodi u oružani sukob. Nakon toga će gener
ali i u bice poskidati uniforme i preko noći 
postati mirotvorci (recept prove~en~, ali ~o je 
već druga priča. Sada bih Vam 1spr1čao Jed
nu patetičnu i pomalo sladunjavu, koja će na 
najsli lcovitiji način opisati da na svetu posto
je i neki drugi ljudi. 

Dakle, ako smo mi grupa plavih, l<oja 
izvesno vreme živi na nek.oj teritoriji, I 
družeći se i lj ubeć' međusobno, onog mo
~enta .~ada se P?j.avi grupa žutih, r.ecimo? ! 
ništa vise neće b1t1 kao pre. Plava lJubav 1 

sloga će se na kratico. pr~kinuti;_,plavi. "ć~ 
tupim pogledom gledati u zute, koJ1 su slicn1 
njima, a opet različiti. Kad~ ustanov.e 
s li čnos ti i razlike, plavi će obaznvo dopusti
ti žutima da se nastane na ,,njihovoj'' te~i-I 
tori ji, ali mudri plavi krišom iskopavaJu 
sekire i iz straha i neznanja očekuju napad I 
žutih. Stvara se psihoza, koja rađa mržnju, I 
jer, istovremeno i lideri žutih pripremaju 
svoje podanike na eventualnu borbu za 
,, vekovna ognjišta". 

Ljudi su takvi, ne umeju da prihvate 
razlike, kojima se treba. ~adovati, ve.ć f 
dopuštaju da ih 01:e raz?vaJaJ~· Ja ću? re~~~ 
mo, na opšte zgrazavanJe plavih, P1:'! pr1c~ 
žutima i bez obzira na sve, p~craž1t1 sebi I 
slične. Ako je neko žut a voh film „Pre 
kiše", obožava Block out i može satima da 
priča sa mnom, dok ležimo nt1 le(~1na i 
gledatno bele oblake na nebu, onda m1 J~. ~n 
mnogo bliži od bilo kog pla·vog, koJ1 Je 
samo plav, ali tup i prizeman. I tako, 
družiću se sa žutima, što je rizično, jer će 
me plavi brižno upozorit~, a z~cim isklju.čiti 
iz svoje, ionako, male zaJe?n1ce. I dr~,gt .će 
me se kloniti po naredbi „odoz&o , . _1er 
postajem problematičan za logu 1 mir u 
maloj disciplinovanoj grupi. . . 

Ja ću, bez obzira, i dalje volet1 pla,·e, ali 
ću sa mojim novim, žutim prijatelJi ma, kao 
galeb J. L. pole teci ,·isoko iznad obla~a 1 sa 
ironičnin1 podsmeho_m prele_tar.1 11n~1d 
gomile. f\lf nogo cr\'en1h, z_e!en1h .1 o c~1lth 
galebova, koji su isključeni ~z .'YOJe ~ .. 1Jed
nice, l eteće sa mnom, a naša t ' tin -ka l3uba\ 
i isk.reno prijateljstvo izrodite Jednu no, u 
univerzalnu ra u - "arenu. 

Šareni će S\ 11 biti i 'ti, :.1 opet r~L lič1t1. 
biće svako voj i ntčiji. 111da n.1cion~11t _.1n1 

boris 001 
neće posto;ati. I 

25. travnja 1998. + broj gq ffi~ D 
------
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IZ STAROG 

SVIJET JE SV ADBENOG VESELJA STRUKTUIRAN POSVE RAZLIČITIM DIJELOVIMA. PRVO JE 
....,,. . . ....,,, 

DOČEK, SLIJEDI RlnIAl OPROSTAJA MLADE IZ OBITELJSKOG DOMA, ZATIM SE NAZOCI 
....,,, ....,,, ~ ....,,, 

NA CINU VJENCAN)A U CRKVI I KOD MATICARA, PA SE GOSTIMA SVlRA ZA VECEROM. 

DAKLE, U SVADBI SE VESELI OBIČNO UZ GLAZBU. No, VJEROJATNO JE ISPRAĆAJ GOSTA 
.,. 

ONAJ DIO SVADBE U KOJEM DOLAZI DO NAJBOLJEG PRIKAZA UMIJECA GOSTA U 

OVAKVOM VIDU ISKAZIVANJA VESELJA. KA.o I NA OVOJ FOTOGRMIJI GDJE SE. VlDI 

ZNALAČKO VESELJE PRILIKOM ISPRAĆAJA IZ SVATOVA TRI GENERACIJE JEDNE FAMILIJE. 

- Obiteljski kutdk 

-• 
~ Ako vas neki događaj ili situacija jako brine, čini vas- ljeskobnima i ometa svakod-

. nevni normalan život, može se reći da je situacija za vas stresna. 
~ Stres se očituje na više načina. Može se javiti osjećaj umora, neraspoloženje, 
~ plačljivost, osjećamo se jadno. U nekim slučajevima može se javiti napadaj panike, ne

sanice i jake depresije. Stres uključuje i tjelesne promjene i poremećaje kao što su 
glavobolje, migrene, čir na želucu, visoki i niski tlak, astma, kožne promjene i drugo. Ne
ki smatraju da stres dovodi do oštećenja imunološkog sistema, što olakšava pojavu 
drugih bolesti uključujući bolesti srca i neke karcinome. 

~ Stres ovisi o mnoštvu čimbenika. Ljudi se razlikuju od rođenja po svojoj prirodi, ne
~ ki su jače, a neki manje otporni na stres. Jedni su snažni i samopouzdani, dok drugi 

većinu vremena osjećaju napetost i tjeskobu, te lako gube samopouzdanje. 
~ Ima događaja koji su naporni za svakog čovjeka. To mogu biti nesretni događaji, ali 
~ i sretni. Uzroci stresa su različiti u različitih osoba. Ono što kod nekoga izaziva prijetnju i 

ugrožava ga, kod drugog može predstavljati izazov ili uzbuđenje. Mnogim ljudima najteže 
padaju svakodnevne nevolje koje nisu velike, kao primjerice kad vam ode autobus ispred 
nosa, ili vas šef mrko pogleda ili auto ne pali. .. 

Neki pate od pretjeranog osjećaja odgovornosti. što god daje uzrok uvije~je lakše 
izaći na kraj sa stresom ako imate podršku okoline, prijatelja, obitelji. 

Vaša sposobnost da upravljate svojim životom je najbitniji čimbenik u stresu. Istina 
Ili.i je da ne možete promijeniti sve što doprinosi stresu, ali uvijek možete učiniti nešto da 
~ poboljšate svoju situaciju ili sami ili uz pomoć drugih koji su voljni pomoći. ;tf;fa. {{JJ 
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ZANIMLJIVA 
MATEMATIKA 

1. OBIM KRSTA SASTAVLJENOG OD ŠEST JEDNAKIH 

,...__ _JKVADR;\TA JE 6 CM. KOLIKA MU JE POVRŠINA? 

2. LJ JEDNAKOSTI 11 - 12 = 10 PREMESTITI SAMO 

JEDNU CIFRU TAKO DA JEDNAKOST BUDE TAČNA! 

REšANJA IZ PROšLOG BROJA: . 
1. 9 
2.609;689·808;808;906 1986 ,t:8·.:1~~~~~~~.:t(.:«J 

~ ~ ~~ ~ "'--~ 

• 

Naš izbor 

Tiha ljubav 
Nikad neću odat riječju , 

Grud što skriva mi duboko , 
Dosta je što u čas sreće 
Zbori lice, zbori oko. 

S divljom jekom prazne školjke 
Na obalu vali dižu -
Al u srcu, ko u moru, 
Biseri se na dnu nižu. 

Jaroslav Vrchlicky 

Krležijana 

Društvene šanse 
ft!ma mnogo interesanata k.oji žive od 
lFJljudske gluposti. I upravo iz tih fatal-
nih razloga glupost još uvijek ima dobre 
društvene šanse! Ako je do demok:raci
je, kompaktna joj je većina zagaranti-. . . . . . .. 
rana u svim naJOSnovn1J1m p1tan11ma 
V• • • 

ZlVOta 1 Smrtt. 
Miroslav Krleža, 1916.

1 

James Joyce 

Ulysses (9.) 
Neki je oblak polako 

plovio preko sunca, uranja
jući zaljev u još tamniju zelen. Već ga je mi
moišla čaša puna gorčine. Fergusova pjesma: 
sam je pjevah u mojoj sobi, produljujući 
tamne akorde. Njezina vrata bijahu otvorena: 
ona bijaše željna moje glazbe. Nijem od straha 
i samilosti priđoh njezinoj postelji. Ona pla
kaše na svom patničkom logu. Zbog ovih ri
ječi, Stephen: zbog tajna, kojim ljubav gorča 
". 
ZlVOt. 

Kamo sad? 
Njezine tajne: stare lepeze od perja, 

plesni redovi ukrašeni resama, prožeti miri
som mošusa, nakit od jantara u njezinom za
ključanom pretincu. Kada bijaše još 
djevojčica, u njezinu prozoru, obasjanu 
suncem, visela je ptičja krletka. Slušala je I 
starog Roycea kako pjeva u pantomimi. 
,,Turko Grozni", te se smijala zajedno sa i 

drugima, kad bi pjevao: I 

Ja sam ona osoba, I 
koja umije i zna 
postati nevidljiva. 

Fantomska radost, rasplinuta: m1om1ns 
" mosusa. 

N·e okreći se više i ne tuguj. • 
Pohranjena u sjećanju prirode zajedno sa 

njezinim igračkama. Uspomene sletješe nje· 
V 

gov uzmućeni mozak. Caša vode s kuhinjske 
slavine, pošto se pričestila. Izdubena, smeđim 
šećerom nadjevena jabuka, koja se neke nujne 
jesenske večeri za nju pekla na slaboj vatri u 
kaminu. Njeni lijepo zaobličeni nokti, koji bi
jahu narumenjeni krvlju ušiju zgnječenih pod 
dječijim košuljama. 

(nastavit će se) 



zk
vh

.or
g.r

s

' 

-subotica 
bedekera: 

Iz starog • centa, 
. \ao \u\tu,n, 

Subo\\ca socIJAf.-NE !N:~~IJE 
. Veroispovest, Od soc1~~l°:t:. u . 

1'.1 ADLEšTV A 
Evangelička k Veroispovest, najvažnqa l . . na za 

Refor.mato~:r~pispovest i. a) 01<.ruž~a i~::~ika, kod 'NA 1"~ ., • . ,i' ... e sedište ve\u.~og 
e \.l )t\Cl l . , d\eštVa, od 

n1ržavn1h na 
l" .. 

' · l,U važn11a: d Subotice, 
1·l župan gra ~ .. 

.. Državnih I· 11 ,c11a 
~ \ ini.ca, . S d 

V •• Sres\<.1 u , ,,, .. :1izn1 i, . 
.~ 1 o Tuži.\aštVO, 

,.vn R d . ca l e a, 
Jn.arn1 ... ka Uprava, 
. ·ka Fi.nans11s,, 

-.., I• • LEsTVA 
Qr , JNA ~~ Komanda 

)ubot1c1 l~ . . Oblasti, 
. ,~ Div1z11ske 

l'ttsr..e nda Potiske 
·i.1n Koma . 
• .. i. Brigade i 
;šad13sr..eD ge Kon1i.čke 

e omanda ru 

a' ri.gade. UE 
'ERS1<E INSTlJC 

JevreJska . ka Osiguran)~ no samo u 
Ortodoksna J evre 1s . . e osigura . . , •. 

ko1e l. -'10 500 raden11'.a 
Veroi.spovest. INSTITlJCl.lE Subot1C1 . . d 4 000 
PROSVE!~E l e se s\edeće zaposlenih ko . 
U Subouc1 na ~z . . . oslodavaca. . . " 

' etne ·1nst1tucl)e. P · .. D m Man1a , 
SV b) l)eČ)I O '.'. · ' ć pro. k \tet Vo3n1 

a) Pravni Fa . ~ V bina Man1e . 
e zaduz. vaspi.tan)e 

b) z Gimnaz11 ,\'irademija, Toši.n1ce za .V e <lece. 
C) Trcrovačka ~ \ ., -ke siromasn 

o. 1· ,,.a Sko a, " zens . . tri 
d) ~č1te 1s1-.. , . čka Skola, N dalje postole 
e) Gradska Mu~1 \e I :\asne socija\oe 

,, rađanske sko . o ove i to : 
f) -' g 1 .. -ke škole 1 ustao . č" l)om 
g) 3 zanat i3s "'k \e i c) Ob\asn~.l)e JI 
h) 82 osnovne s o Ko\evka 

" zabavišta. vredno d) l)orn za 
· e mestu · č u Decu 

Na ovom J_ da . e osnovna Trahomau ? ki 
ornenuu, J o e) Ob\asni Segrts sp Subotici uzorn 

nastava u · D om · · · e , d na sa svim an1zac1J 
snab eve · .. \ni.m Staleške ogr 
, bn·1m maten1a i~ u :) Ri.mokatolčka 

· vest ,. 
,erotspo. : . · edi.šte Bačr..e 

potre . Sta\ešr..e ~. 
sredstv1ma. ..,,,,1~ 1(;JJE organizac13e .. 

U Subotici Je s .. grad 
. i. e U nutarnJt 

J • Biskup l · . · župe, a 
1. na čet1n . · 

de i se . . k đe na čet1n 
9. rr~ spoljašnJ1 ta 0 

-r' župe. i • . -pravoslavna 
b) Srpsr..0 

veroispovest. opšti.ne i to 
1 d crkvene XII 

ro l ma ve drugu u . 
. jednu u VIl., a . 

kvartu. \' h veroispovesu 
) Od osta 1 .. 

'7.--RA,. v~r--1E ll ":::;:J. ... ...., .. u Subotici 
µl.J • . alaze se. razvqene . 
U Subotl~l n u veliko} men, te 
a) 4 bolnice a osto1· e 45 Državn p · .. 
b) Besplatna udružen)~.' 
Ambulanta riološka organizac1Ja· 

D "'avna Bakte c) rz 
stanica 
·d) 13 apote~~ 
e) 2 sanac~rl)a 

f) 3 kupaula dezinfekciju 

- (nastavit će se) 

. 

Savjet iz karmića , 
Oie Ne! I 

W:.,/)eć se u na nebu unoćalo. Da bi našo malo svitla, 
W opet, po ko .zna koji put, očo sam u karmić kako bi ~ 
između peršina, rena, šargaripe ... mogo malo odrimat. , 

'Danio. Slatko sam zaspo. I onda, dabome u snu, ~ 
otvorim jedan od 33, 99% programg na televiziji~ i sad , 
n,a svakom programu, reklama CITAJTE „ZIG". 
Probam utrnit viziju, ne iđe, ne da se. Uzmem mobil- • 

. ni ren, gurnem ga u nos, javim Elektro autonomnoj P 
Vojvodini da nisam platio porciju, i oni stante pede, ~ 
fala Bogu i Frojdu, oma moj karmić isključe s tro- , 
faznog drota. Odanem, lakše je, al ne lezi vraže. 
Uk:ljučim obilni tranzistor, istina s malo svavijenim .ij 
livilll,ramenom, i čujem: ,,pretplatite se na 'Zig', čita- , 

,. jte 'Zig' ". Bisan, zgrabim šargari pu, ošinem po obi!- , 
nom tranzistoru i on ućuti, ko vosak. Al opet pundrav 
ne da mira, nađem zarđanu konzervu i to ribiju, 
sardele, otvorim, kad ono opet, zgužvana na papiriću, ~ 

· ugiisto upustva kako konzervu potrošit, piše „čitajte , 
'Zig'«. E, tu ja malo morgen pošandrcam, zatvorim 
konzervu~ okrenem se sve u snu na drugu stranu i on- ~ 
da, uz jnat svitu i komšiluku, uzmem niki list di lipo , 
piše ,,,Zig". Ne virujem. A kako bi i virove kad ~nam ~ 

. da spavam i sve ovo klapim.;. Al opet otvoJim taj „Zig", , 
i čitam „I?retplatite se na 'Zig' , čjtajte 'Zig"'. 

E, ode se kobojagi probudim, skočim, i glavom ~ 
o.ma udarim u čutku, i dreknem jedno , 

"?'Nnnneeeeeee'\ koje se orilo sve do onog vik.a i 
• komšijskog šora. Pa i on vikne „N e" i skoči kroz • 
pendžer pravo u bunar. Tako mi i triba, jesapi, kad se , 
cio švalerisat s cilim svitom. .9 

c . Subotici: 
postole u ·· 

g) 2 zavoda za dipl. B ing. S. , 

d r---------------------------,, 
; : su prve knjige pečene? :, 
t1,·==t·===~===N==~==========a I Babilonci i Asirci pravili su tablice od gline. Na tim I 
i, . J~ ~--~ŠE ovum gramag I z V tablicama ispisivali su razne podatke i sve ono Što su , .. 
fq i~~~=~ NJ I aste žeijeli sačuvati. Zaoštrenom alatkom urezivana su slova , , ,r ·r:r----11 
· l:5:S::=t4ii «- ' Ovog puta nećemo ništa I dok je glina bila vlažna. Da bi se ove pločice učinile trajnijim, I ~ 1
.' r 1t, ziđaćemo nova pravila i to ovako: I pečene su u pećima. Ponekad su ispisani podaci bili obimni. , , 
i Lagacko, više nataraške, nego džoče, I te su urezivani na velikom broju glinenih tablica. Takav niz tablica. ili !3trantca. I 
r: '~ nšija mog susjeda zakukuriko jedno jutro u mogao bi se, možda nazvati knjigom. ~ 
dn livom nogom. Oma nikako posli prvi pivaca L - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - .J , 
011ko još uspivčen na susjedove kokoške a na 

r, k:Jnšijine kopune, ni manje ni više u barda sebi 
r dJoi mogo poći u gramag, rad peršina i šargaripe. 
~ ,\!usput sritne selonačelnik.a i riši, l{ada je već 
p~:o u gramag, da bi za cio šor i još po sokal{a 

~ 111go napisat gramatiku i to na pravom 
~ ~irskom jeziku. 
1
~ Nije da nije, što jest, jest susjed komšije 
~,n,g dovršio je nike škule, visok:e i to od elel{-
rrJ:e, i iz nevolje čerez sebe pokrenio i nike 
nrine, pa onda u divanu sa se logradonačel
n1om i kaže da bi on za prvo pravilo i jedino za 
ru1ovu gramatiku uveo ovako: ,,Kad u primar 

r :,e1afora puštiš crveni samoglasnik j na sekun
dau transformatora mora istrčati zeleni suelas
,1~ a.Eto bi bio drugi padež prve množine, a iz 

I rq:e jednine. Al{o je transformator trofazan. A 
t ;t~, je jednomonofazan usto sa četiri faze j se 
id?tje u e. Al ako je napon viši od nižeg onda ono 

1 Hazi u d, a posli samoindulccije kako bi to naš 
D:11fski narod kazao i izumio prisvlači se u jed

~ n meran i, a pridhodno se propušti kroz selen 
,1 stlbi naš bracika kazo lcroz sito i rešeto u jed-
11 ncn pravcu i ono se nužno diluje u tese. 

b. 

N \ŠA l1()RBA, :?O O...J 1 O<.JS 

: 
I 
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11'11 Nit\ J,OCI\A 

li ' ,, A\70 r BROWN„ Jcd,,n od 
n 11k, ahtctn1Jth sa tu\ a bntanskog bluc 
(drugog) , I , u početku s,1 čak d\ ,l 
tan1noput, an1cnčka mul1Č.1r,1, Bruce Po
ni u on1 (,okal). 1 bubnJnrcn1 l„co 0-lcn

n1ng 0111. Ka,ntJC su se r,1sp,ili nn dvc 

,.frakctJc" - grupu .,1:ogh.1c" (koJ:1 se prc-

chla u S \l)), 1 „Sa, ov Bro\vn ·', koja JC u 

, rerne naJvcćih prcson,1lnih k,1l.1n1bur,1 jed
no, rerne uključi, .tlu i lidera konkurcnr"ikc 
grupe „ hickcn l hack'' - , ran \\'cbba. 

l)robrana <li kografrja: 
Shake l)o,, n ( 1967) 

- Bluc \lattcr ( 1969) 

I ook1ng in ( 1970) 
Screct Corner Talk1ng ( 1971) 

- Hcllbound Train ( 1972) 

TRE „SEX PISTOLS" - po mnogi
ma rodonačeln1c1 punka, mada Je njihov 
nastup mnogo dugovao 1 „Ramonesima", i 
.. \"elvet Undergraundu,,, i grupi „Stooges''. 
L BntaniJt u bili ovaploćenje punka, kao 
muz1čko-sociološkog fenomena. Postava: 
Johnnv Rotten (vokal), pokojni Sid Vicious 
(bas gitara), Sceve Jones (gitara, vokal) i 
Paul Cook (bubnjevi). Raspali su se kada je 
leca 1978. Rocten, tada već pod krštenim 
imenom Johnny Lydon, formirao novi sas
ca\ - P(ublic) I(mage) L(imited). 

Probran a diskografija; 
- rever Mind che Bollocks, Here are 
The Sex Piscols! (1977) 
- The Great Rock' n Roll Swindle 
( 1978) 
- Live 1n 1976 ( 1985) 

,. 

k u 1 t u r a . ' . -
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I realnost je žanr 
.. TIIE BOXET{ .. - Rt;žt.J.A: JIM SJIFRTDAN, 

GLAVNE UT,OGE: DANIJt;L 0AY-L~WIS, EMIJ,LY W I\TSON 

' f hc Ho c1" 1c povnH,1k J11T1,1 Shc1icl,1n:1 n·1kun čctvorog,,d,snJc p1u1.e NJc 10v 
, opsesij,l Scvcrnorn Jrsko1n, koj11 iz, 1~,1v:1 u sv,1kon1 filn1u, ponovo Je ten,,, 

!<ako se n1cnj.1 političko stnnJc, n1cnja se i filrnski pristup. Shcricl,tn n1k~1d,1 n1Jc pok1z1 
v.10 inrc1c~ov,1njc n:1 „nacionalnu stvar", nit, je bio i1nprcsionir,11i borcirna n.L 11JU ( ( l{A 
Stvarnost n111 je u godinama patlzc išla 11 :-illSrct 1 <>111og11ćih1 da bc/, 1k.1kv1h tcškura pri 
kaže dojučerašnje „dobre n1on,kc" u prnvorn svctlu , k~o obične rnafiJašc. 1 )ram,1tt1r k, 
'fhc Boxcr" je kan,ern,1 dra,na o izgubljenom vremenu individ11.1l11ih 1.1vc)n1 1 dru 1 

\an:-;i, u kojoj je promcna ukorcnjcnih društvenih vr_s;clnosci (pomcnuro prccv:iranJe n 
c1onalnih junaka u kriminalce) organski clcn1cnc c:vrsca povc1.:1nost ove promcnc 
dranv;k1m tkivom ipak niJc od presudnog 1.načaJa 1,a čitljivost filrna, jer JC z;aplet dovolJn 
korišćcn da b1 imao samostalnu cgz1stenc1JU, što posredno pojačava etički odnos prem 
prcvrcdnovanoj katcgoriJi ljudstva. I)ramski 'iUkob u ,,Thc I~oxcru" zavr~·1va se opt 
mistično, do skoro nezamislivu finale za temu ~evcrne T rskc, i prcmd,1 r 11,rc- šcnJc 11.gl 
da kao loš dcus ex machina indirektna žanrovska pripadnost filma čini o\,1kvo razrešcnJ 
logičnim, a emotivna reakcija na poznati ;,aplcc ga opravdava i doživi java kao prijatan z 
vr5ctak. 

Sheridanovi prethodni filmovi , mnogo hvaljeni „My r ,cft r~ooc" (.,MoJc levo top 
lo ") i „ I n the Name of che f'ather" (,, U 1 me oca"), ako I nisu bi li po-;cbno origi naln1 trna 
su diskretan tradicionalizam pozorišta, buJnost human11.ma i pravdoljubivosti I velik 
snagu izraL.a. ,,The Boxer" je mnogo više film, prvenstveno u sm1~l u dramaturgije. '"Jo J 
gotovo klasičan primer žanrovskog filma, konkretno vesterna, ~amo sa istorijski realni 
jom pozadinom. Uloga koscenariste Terryja Georgea, koJI je učestvovao i u prctho<ln1n 
Sheridanovim filmovima, i dalJe je, sa ove distance, zamagljena ličnošću Jima Shcridan 
ali precizno opisivanje pozadine na kojoj se odvija dramska sicuaCtja, u kratkim i hrz1r 
iskazima, pre je njegovo nego Sheridanovo delo (naročito imaJuć1 u vidu prekomplikc 
vanosc Sheridanovog samostalnog scenarija za film Mikea Newilla „lnto chc vVesc" 
„Na zapad"). Pretpostavljena Georgeova sklonost ka pojednostaljivanju verovatno J 
presudno uticala na to da Jim Sheridan od pozorišnih dramacizaciJa prede na čisto filrr 
sku dramaturgiju, i na neki način „The Boxer" je njegov novi početak. 

Poznat kao reditelj za glumce, Sheridan je to potvrdio i u ovom filmu. Njegovo na 
jveće otkriće je Daniel Day-Lewis, glavna uloga i u „The Boxeru''. Nemajući za ulog 
epski karakter, njegova neverovatna moć transformacije izgubila je značaj, te je f)a.., 
Lewis izgubio spektakularnost i ostvario prosečnu ulogu, viđenu u Scorseseovom „Th 
Age of Innocence" (,,Doba nevinosti"). Emilly Watson, otkriće iz Fon Trierovog film 
„Breaking che Waves" (,,Kroz calase"), u „The Boxeru" mu je partnerkinja i takode n 
je prešla prosečnost, premda je i to prosek visokog kvaliteta, kao 1 kod Oay-I.je\visa. Z 
jednostavnu dramu kakva je „The Boxer" ova prosečnost je vrhunska gluma, budući d 
ovakva drama počiva na identifikaciji a ne na procesu saznavanja, a sposobnost samkor 
trole glavnih glumaca čini od prosečnih uloga veliki rad vredan poštovanja. 

,,The Boxer" je simpatičan mali film. Njegov umereni tempo i neza1nteresovano' 
za velike ideje, u kontrastu sa prikrivenim herojstvom vesterna, čine ga mudrim av 
com žiteljima Severne Irske i željom njegovih autora za ostvarenjem tog saveca. 
obzirom na upadljivu sličnost političke situacije u SevernoJ Irskoj i u našim kraje\ im 
„The Boxer" i tu ima šca da kaže. Bilo bi lepo kada b1 gledaoci svih ovdašnjih nac1 
potvrdili da to ima ko i da čuje. 

Pera Marković ~ 

Jubilarni koncert Katedralnog zbora „Albe Vidaković" crkvenih popijevki. Zborom i orkestrom je dirigirala ~. Mirja1 
Pandžić, a pored mješovitog zbora nastupali su učenici ~fuz1čk 
škole i camburaški orkestar koga Je pripremila Mira Temt1novi Velika gesta 

~ la dan 34. obljetnice smrti Albe Vidakovića, 18. travnja, Kate-
1 \~dralni zbor održao je jubilarni koncert. 25-cogodišnjicu života, 
zbor je proslavio ,zborom pjesama koje predstavljaju presjek onih 
aucora i djela koje je kroz protekli period izvodio. U cjelinu koJu 
čine aucori koji su vezani za Suboticu, a dio ogranka hrvatskog 
naroda, spadaju Albe \ 1daković, Josip Andrić i Mi]an Asić. Sl,
Jedeća su cjelina hrvat:;ki autori M Cetinić, Vinko Jelić, o. Kam1-
lo Kolb koJi u u različitim vremenima skladali crkvenu glazbu. 
Tu Je i grgurovski koral kao temelj i najljepši cvijet glazbene 
baštine zapadne crkve. Obuhvaćeni su i skladatelji koji pri pada
JU SVJecskom glazbenom na lijeđu kao Pale:-;crina, B. ~1arcello, J . 

. Bach, C. 11. Haendel, I.;. van Beechoven te \V. A. Mozart. Šan
one su 7~scup1Jene aucorum Peron1 Kinderićem, a pri kraju kon

certa tamburašk1 orke car pratio je z.bor u izvedbi uskrsnih 

broJ 89 ~ 25 travnJa 1998 

Zbor se prvi put okupio povodom proslave jubileja 20 
obljetnice katedrale sv. Terezije, 15. listopada 1973., a ime Je d 
bio 1980. po skladatelju i mu1;1kologu Albi Vidakoviću. 

Radeći kao službenica Crkve proteklih 25 godina, u vren1er 
u kojem se sve mJer, uspjehom, s. Mirjam oličenje JC one labo 
u kojoj Je snaga. Unaprijed osuden na neuspjeh u trci u koJOJ 
drugi bili podrškom potpomognuti, zbor „Albe Viclaković" por 
svega smio se upustiti i u trku. Ozbiljna glazbena krici ka lako 
mogla ukazati na mnoštvo nesavršenosti. i\llcdu[im, velika dt 
gentska gesta sestre Mirjam učila je ovaj narod pje mom mol 
pokazujući da je veća vrijed nose život u borbi LU lijepo nego JC 
na točka modom uvjctovanog u:-ipJeha. 

Nela Skenderović 
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;animljivosti kulinarskog naslijeđa 

Njemačka juha u srpskom tanjuru 
I 
, ,,Nemački uticaj na ishranu Srba u Banatu" - naslov je 

}1jige koju je napisao Zlatoje Martinov, a izdao je protekle go
.. (ne Banatski forum iz Pančeva. Upravo s ovim autorom i nje

i:vim djelom imali su priliku upoznati se i Subotičani, i to u 

1
• torak, 21. travnja, u 18 sati na Otvorenom 

creučilištu, u organizaciji Njemačkog naro-
' c1og saveza. Uz autora, inače novinara i pub

~:is ta, prevodioca-esperantista, na 
pedstavljanju ove knjige gostovali su i Đuri
ti Savkov, predsjednik Banatskog foruma, 
~10 i dr. Holgar Kolley, novi ataše za novin
~vo i kulturu Veleposlanstva Njemačke u 
!!ogradu. 

Tribinu je otvorio Rudolf Weiss, pred
E~dnik NJNS. Istaknuo je da je vojvođanskim 
!ijemcima izuzetno drago što o njihovoj povi
jjiti i životu na ovome podneblju istražuju i 
~šu i pripadnici drugih ovdašnjih naroda i da je 
l!lravo to svjedodžba kako je suživot na ovim 
~ostorima itek.ako moguć. Potom je autora, 
h10 i Banatski forum, predstavio Đurica 
Evkov. 

- Banatski forum je nevladina, nepolitička 
'-~anizacija, kojoj je cilj očuvati deo Panonske 
ci:ine između Tise, Dunava, Moriša i Karpata kao geografsku, is
trijsku, kulturnu i ekonomsku celinu i uključiti je u savremene 
cuštveno-ekonomske tokove Srednje Evrope - objasnio je 
fvkov i dodao: - Pri ovoj organizaciji stvoren je i „Centar za 
a,kumentaciju o vojvođanskim Nemcima ", čij i je direktor upra
'-i Zlato je Martinov, a cilj Centra je da na osnovu postojeće građ e, 
lio i novih istraživanja, nepristrasno osvetli ulogu nemačke et-

Nova knjiga 

ničk.e zajednice u ekonomskom i kulturnom životu vojvođanskih , 
a posebno banatskih prostora. Stoga je i ova knjiga prva u ediciji 
naučnih radova koji planiraju Centar i Banatski forum - završio je 
Sav kov. 

Autor Zlatoje Martinov govorio je slušateljima o idejama ko
je su ga vodile dok je knjigu stvarao i ukratko je izložio i sadržaj 
djela . 

-N emački uticaj na ostale vojvođanske narode, pa i Srbe, ni
je bio samo u ishrani, već i u drugim oblastima društvenog života. 

No, tema o ishrani je veoma interesantna, pri
jemčiva je i neodbojna, pomalo i strateški iz
abrana. Trudio sam se da na jedan argumentiran, 
naučnoistraživački način prikažem taj nemački 
uticaj. Jer, ukoliko se želi objektivno pol{azati is
torija Banata i Vojvodine uopšte. ne mogu se mi
moići ni Nemci, koji su kao narod ovde već više 
od dva i po veka - rekao je Martinov. 

Izvori iz kojih je autor crpio podatke su arhivi 
Vršca, Pančeva, Arhiv Centra za dokumentaciju o 
vojvođanskim Nijemcima, kao i informatori iz 
raznih banatskih mjesta (Pančevo, Vršac, Zren
janin, Opovo, Sakule, Centa, Perlez, Sefkerin ... ), 
te literatura na srpskom i njemačkom jeziku. Od 
stanovnika Banaćana-Srba, koji još uvijek pamte 
Nijemce u Banatu, autor je dobio veoma zan
imljive podatke i, po njegovim riječima, veoma su 
rado govorili o receptima i nekim običajima koje 
su još njih„ovi roditelji naslijedili od czv. Po
dunavskih Svaba, ej. vojvođanskih Nijemaca. 

Posjetitelji tribine koji su imali priliku knjigu pročitati u raz
govoru s gostima složili su se da je knjiga napisana jednostavno i 
utnješno, dajući kompletan pregled, počev od prirodnih os
obenosti Banata i međusobnog utjecaja njegovog stanovništva. 
preko društveno-povijesnih i ekonomsko-političkih uvjeta života 
u Banatu, pa sve do izlaganja konkretnih njemačkih utjecaja na 
ishranu banatskih Srba. Vesna Weiss f6 

O jeziku svakodnevna iskustva i pisanom izričaju 
Dubravko P~šek, Ugrušak šutnje/Grumo di silenzio, prijev. Tvrtko KJarić, 

Zagreb 1997 ., 193 str. 

Zbirka pjesama „ Ugrušak šut
nje" je opsežan kronološki 

portret Dubravka Pušeka, dat kroz 
izbor iz njegova pjesništva, koji 
obuhvaća pjesme pisane između 
1973. i 1991. godine. Pušek je do 
sada objavio šest zbirki pjesama 
koje su sve zastupljene u ovom pri
jevodu, ul<ljučivši i pjesme izvan 
ovih zbirlu. Priređivač i prevoditelj 

Fšel{ove poezije je T vrtl{o Klarić, bački Hrvat,vveliki pozna
~:elj bačkih ravnica i prijatelj bačkih Bunjevaca i Sol{aca. 

Pušek se u svoj im pjesmama drži općih tema (posebno 
ljbavi) i općih mitologema (djeve, jadikovke, cvijeće, san, 
5 ćanje itd.). Premda njegov opus čine krat!{i lirski fragmenti oni, 
qput mozaika, čine dijelove većih poetskih cjelina, te se može 
mi/oriti o stanovitoj epskoj crti u njegovoj poeziji. No, ljubav se 
kld Pušek.a očituje ne samo kao tema već i k:ao pokretačka sila 
n~gova pisanja. . 
,Ji. ... Znak:ovito je da objavljena zbirlca Pušekovih pjesama bilin~
~J:~a, što će reći da je autorovo pjesništvo prik:azano kroz tali
J•ISke izvornike i hrvatske prijevode njegovih pjesama. 

Ovdje, međutim, počinje priča o aktualnosti Pušekova života 
i ida Puše)ca za bačke Hrvate? 

Prema mišljenju prevoditelja njegovih p.1esama, Pušel{a 

karakteriziraju četiri činjenice: 1. rođen je u Zagrebu gdje je živ
io dg svoje desete godine, 2. nakon toga se seli u Lugano (južni 
dio Svicarske talijanskog govornog područja) gdje živi do dana , 
te ,i.e švicarski državljanin, 3. već dvadesetak godina piše poeziju 
na talijanskome jeziku i 4. na talijanski prevodi hrvat ke pje nike. 
Dubravl{o Pušek je, dakle, svojevrsni tripacrid (čovjek tn do
movin~ odnosno tri državljanstva): Hrvatska - domovina po pori
jeklu, Svicarsl{a - domovina po prebivalištu i talijan ki jezik -
,, poetska domovina". 

Splet je, dakle, životnih okolnosti stavio ovog pje nika u o'
o benu situaciju o kojoj je on osobno jednom kazao: ,,Ja sam pje -
nik talijanskog jezika, ali se to dogodilo gotovo slučajno. Jezilt za 
poeziju ne izabire se niti se iznalazi. Rabi se jezik vlastita ·vakod
nevnog i intelel{tualnog iskuscva ". Stoga je Pu xek u 

Š
posvemašnjoj poziciji ruba (Hrvat izvan Hrvat ke, ,, tranac" u 
vicarskoj, pjesnik talijanskog jezika izvan Italije)". 

U tome leži uvjetna s ličnost ovog pjesnika · položJJen1 
bačkih Hrvata. A na Pušel{ovom se prin1jeru upravo može dati 
odgovor pitanje je li se može sn1atrati hrvatskin1 spi atelJen1 on:tJ 
l{oji ne rabi i ne govori aktivno književni hrvat ki jezik, budući da 
ovaj nije jezik njegova „svak.odncvnog i intelektualnog isku ·n ,l ". 

Bruno Skenderović '6 

25. tTavnja l l)98 + broJ 8L_, - ---=Z~:.:.::.I:..:;.., l\1 -. 
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(nastavak iz prošlog broja) 

~AJ alo prije uk1dan.ia gin1n1zi
l't.l]Jc, odlukon1 Skupštine 
opc.1 ne u Subotici se otvara 
19, 1. godine SpcciJal 
izirana n1arcn1at1čko
li ng\·i~t1čka .gimnaz1Ja. 
O\ aJ mane\'ar je učinjen 
praktično samo zato da se 
proširi broJ mogućih mjes
ta u subotičkoj gradskoj 
gimnaziji. Prvi ravnatelj 
ove gimnazije bio je dr. 
ivlarvas Horvat, a gimnazj
ja je radila u zgradi Rad
ničkog univerziteta u 
.. ubotici; već sljedeće, 
1972. godine ova se gim
naziJa preseljava u zgradu 
nekadašnje Građanske 
škole, gdje radi sve do 
svog ukidanja. Iste godine 
Je na mjesto ravnatelja ove 
gimnazije došla Jovanka 
Inić, koja je na toj dužnos
ti ostala do ukidanja gim
nazija u školskom sistemu 
J ugoslavije. 101 

Reformom srednjih 
škola Vojvodi ne u Subotici 

,, 

s~ uki~~te obje grads~e t:::·":::::::::::!~ 

g1mnaz1Je, a osnovana Je 
takozvana Zajednička 
srednja škola „Moša Pi-
jade" koja je radila u svoje 
dvije osnovne organizacije: 

B l) • J d' " u ,, ratstvo 1 „ e 1nstvo . 
zgradi gimnazije smještena je 
osnovna organizacija „Bratst
vo", a u zgradi bivše tehničke 
škole osnovna organizacija 
„J edinscvo" . U ovoj školi su 
postojala samo dva razreda, dok 
su se III. i IV. razred završavali u 
odgovarajućim cenerima takoz
vanog pozivnousmjerenog obra-

• f e 1 J 

zovanjn. U zgradi spccij,dizirnnc 
gin1nazijc otvoren je ( :cnrar us-
1njcrcnog obrazovanja 1,a 
kadrove u društv cni m djelat 
nos ti n1a „S, C(O/,Uf rvr arkov1ć" 
koji je, na neki načtn, mada 
sac:,\ im nczvanično, ostao 
n,1slJed.~ik subocičke gradske 
g1mnat1Jc. 

Gimnazijska kapela 

V 

Cinilo se da ovime završava 
povijest subotičke gradske gim
nazije, duga tada već čitavih 230 
godina. Srećom, ipak nije bilo 
tako. 

Tek nakon demokratskih 
promjena koje su počele nastu
pati, gimnazija se ponovno 
vraća u školski sistem J ugoslav
ije, pa tako i u Subotici kreće pr
va generacija gimnazijalaca 
školske 1990/91. godine u zgra-

broJ 89 •:. 25. travnja 1998. 

t o n 

d1 b1\ šc gr..idanskc ~kolc, gdje je 
zapravo radio (~cntar ;,a obr1zo 
van.1e kadrova u društvenim 
djclacnost1rna. Za početak ta se 
škola samo fo rma! no na1,1vala 
G1mna;,iJa „Svetozar Markov1ć" 
1,a šta JC i dobila ~uglasno~t od 
nadležnih prosvjetnih vlasti, ali 
se istovremeno i pak vršila i 

plansko-programs
ka preorijentacija na . .. 
pravu g1mnaz1J u. 

Prvi ravnatelj 
ponovno uspostavl
jene gradske gim
nazije bio je Bela 
Fut6, koji je na ovu 
funkciju došao sa 
funkcij e ravnatelja 
Centra - prethodni
ka gimnazije. Nje
govim velikim 
zalaganjem a i 
jedinstvenošću nas
tavničkog kolekti
va, nakon podosta . . . . . 
penpet1Ja, g1mnaz1-
ja se vratila u svoju 
bivšu zgradu na 
polugodištu školske 
1991/92. godine, 
gdje i danas radi. 

u . 
g1mnaz1J1 

postoje dva smjera: 
prirodno
matematički i 
društveno-jezički , 
baš kao što je to bilo 
i deceniju prije uki

danja gimnazije. U gimnaziji se 
radi na dva nastavna jezika: na 
srpskom i mađarskom nas
tavnom jeziku, a ima po 9-1 O 
odjeljenja u svakom razredu, što 
znači oko 1200 učenika. 

Zgrada gimnazije je u 
priličnoj mjeri obnovljena a čine 
se u tom pravcu i dalje veliki na
pori. Su bocička gimnazija 
ponovno izdaje svoje godišnje 
izvještaje, kako je to činila goto-

~OllHfinT 
PREDUZBĆE 7.A 

SPOLJNlJ I TJNUTRJ\ŠNJU 
1'ltc;()"1,'l1Jn.o.o. 

TRG OK'TODARSXR Jl!NOLUCJ.JP. l\7 

SUBOTICA 

024/25-004 direktor 
,:a 27.0()2 komercijala 
ii 29.-042 maloprodeJa 

28-587 magazin 
telefaks 024/ 26-719 

~o ~ro/ :,ve vri je,nc svoga posto 
.1anJa. 

{ I posljednje vrijeme po 
clu1,1malc '>U se ra;,lićitc ·1k 
civnost1 k 1ko b1 se pro~le. l <J'J7 
gocl1nc. do~toJno takvog juhile 
Ja, pro<,lavila 2C:,O-ta obljctnl(. 
ove, Su bot1čan i rna vcom 
drage, društvene i kult11rno . 
prosvJctne 1nst1tuc1Jc. 

Subotička gimnaz1Ja je kroi 
d°:gi period sv~.ga po5tOJanJa 
pr1 premala za z1vot I studije 
mnoge generac1Je subot1ć kf' 
omladine, u regiji pa i šire. ()n~ 
je davala (bez obzira na veomJ 
skroman početak) odlično obra
zovan je kao temelJ za un, . 
verzitetske studije mladim 
generacijama od kojih Je stasala 
inteligencija Subotice i nJene 
okoline. 

Odgojno-obrazovni rad 1.. 

subotičkoj gimnaziji Je kroz d11· 

gi period njenog postoJanja po· 
lako i postupno evoluirao, tako 
da je danas dostignut veoma za
vidan nivo toga rada, a čine se 
napori oko toga da taj rad i da!Je 
bude dostojan jedne ovako stare 
i značajne ustanove. 

Subotička gimnaz1ja je bila 
intelektualno srce grada i regiJe. 
ona je mjesto odakle se da JU 1n1· 
cijative, kadrovi pa i početna 
materijalna podloga za ocvar:in· 
je svih ostalih srednjih, pa i viših 
škola u Subotici i njenoj okolini. 
Njen kulturno-prosvjetni 
značaj odavno je prerastao ne 
samo njene okvire, nego 1 

okvire ovoga grada. 

1 Ol - Izvještaj za ~kolsku 
1971/72. godinu, navedeno u 
izvorima pod broJem 116. 

ŠTAMPARIJA 
Preradovićeva 6 
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Iz sportske prošlosti Subotice 

ZNAČ1\.mTJ Sl>f)It'l'Slil ))(M;1U)A.R (J 1)()\71.nt.~11 (D.) 

- 10. listopada osnovano je prvo sportsk:o društvo: ,,Szabadk:ai 
Korcsolyaz" Egyestilet" (,,Subotičko klizačko društvo"). Statut 
Društva, ltoji sadrži 45 članaka, a potpisan od strane predsjednika 
Gyule Birkasy, odobren je od strane Ministarstva unutarnjih dijela 
15. prosinca 1876. Društvo svoje ciljeve ističe u pet točal<a: ( 1.) 
podizanje valjanog k.lizališta, (2.) osposobljavanje klizača početnik.a, 
(3.) organiziranje izleta na veće ledene površine, ( 4.) priređivanje kl
izačlcih proslava i natjecanja, i (5.) organiziranje jednog do dva bala 
godišnje. Ciljevi očito svjedoče o 1node1nom društvu. 

1848. - Buknuo je oslobodilački rat u Ugarsk.oj. Nastalo vri
,~~e Bachovog apsolutizma prekinulo je svaku sportsku i zabavnu 
.,. :ivnost. 

1861. - Učitelj plivanja Janos Pali podnio je 1nolbu da ga za 
i_i:nu sezonu ponovno angažiraju za učitelja plivanja na Paliću. 

' 1865. - lstvan Papp traži od grada da inu se 1877. -Subotičanin Lajos Vermes na natjecanu 
ddijeli teren za održavanje tjelesnih vježbi u 
z>avištu VI. gradskog kvarta. 

1868. - U šk.olama je tjelesno vježbanje 
pitalo obvezatan pred1net s 2 sata tjedno. 

- Istvan Papp postavljen za učitelja tjelov
·cbe u gi1nnaziji. 

1869. - Prema zvaničnim podacima iz ovo
g,iišnjeg popisa u subotičkom ataru je bilo blizu 
1 000 konja. Impozantno stanje za varoš koja je u 
tcrrijeme brojala oko 60.000 stanovnika. 

1871. - Gyorgy Radics, profesor više gim-
1~ije, nakladnik i vlasnik tjednika „Bacska" 
11čl<a) u prvom broju, siječnja 1871., izvještava: 

. anije su kod nas u ovo vrijeme popularna bila 
r.. :jecanja u utrkivanju konja i hrtova, sada 
rrđucim o ovako nečem ne može se ni čuti. Sport
!>l život počinje izumirati, ili su pak ljudi okupirani 
d 1gim brigama" -vajka se Radics. 

\ 
' 
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NASLOVNA STRANICA 
STATUTA PRVOG 
ORGANIZIRANOG 

SPORTSKOG DRUŠTVA 

u gimnastici u Budimpešti osvojio je prvu nagradu za 
vježbe na konju. Turnir je organizirao ,,Nemzeci 
Tornasz EgyesUlet" (,,Nacionalno gi1nnast1čko 
udruženje") . 

1878. - Na inicijativu Lajosa Vermes u 
kolovozu je priređena prva javna altletsk.a priredba u 
Segedinskim vinogradi1na (Kertvarošu) na 
obiteljskom imanju Ver1nesovih. Na ovoj priredbi 
Subotičani su se upoznali s diskom kojeg je Vennes iz-
1nodelirao u Napulju, kao i s ostalirn rekvizitima. 
Onovremeni tisak među raznim natjecateljskim disci
plinama po1ninje trkačke i bacačlte , mačevanje, 
hrvanje i gimnastilru. Među al<terima su mahom ime
na bogatih pojedinaca, uglavnom intelektualaca . 

1879. - U gradsk:om vrtu između šest topola 
publici stoj i na ras1)olaganju prostor za igranje lawn
tenisa, izvještava „Szabadl<ai kozlony" (,,Subotičkr 
glasnik"). 

- U gradsko1n vrtu (danas Dudova šuma) iz-
2:1đena je za ovno vrijeme moderna streljana. 

1876. -Sesnaestogodišnji Lajos Vermes, sin 
Ji~ate veleposjedničke obitelji, sportski zanesenjak, putuje u Na

P j s ciljem da tamo s originalnih grčkih skulptura prekopira (mod
e;a) disk. 

- J6zsef Pirosi, nadaleko poznati pri1naš, u povo
du velikih utrka hrtova održanih u Almasu 10. stu
denoga u organizaciji ,,Bacs-Bodrogmegyei egarasy 
egyesUleta" (,,Hrtarsko društvo Bačko-bodroške žup

anije") skladao je čuveni hrtarski čardaš u čast predsjednika Društva 
Jakobu Bajsai Vojnich s duboki1n poštovanjem. 

(nastavit će se) -Gyula Feher je dionicu od Subotice do Palića prepješačio za 40 
.. r1uta, što je za ono vrijeme veoma dobar rezultat. 

An te Zomborčević Jl:.n 
r- -----------------------------------------, ,--~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~__, 
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Kulturna razglednica Subotice 

I 
I 
I 
I SKC SVETI SAVA" 
I " 
1 U Srpskon1 kulturnom 
I S . S " 15 . 1 cutru „ vet1 ava . travnJa 
I o,-žani su „Pesničk.i susreti" 
1 p snika književnog kluba iz 
: l{;tenika „Moravski tokovi" i 
l p snika kluba SKC „Sveti Sa
' vi· I • . 

! J sTmIL GRADSKE KUĆE 
: U vestibilu Gradske kuće 
1 11 travnja otvorena je izložba 
e;iponata Nataše Filipović 
„lampe od kovanog gvožđa i 

I s1-cijalnog papira". Ovo je nje-
1 n.treća izložba u ovoj kući, a 
, c;21ostalno je izlagala i u 
: l\vom Sadu. Nataša Filipović 
1 Sč)avi suvremenim designom, 
l k11 usavršava punih osam god
' 1r.. Obilje izloženih eksponata 
: St )O načinu stvaranja razlikuje 
1 ocvladajućih trendova. Umjet
: m:i razotkriva tradicinalni 
: n::in stvaranja, a sadašnja 
1 P, kupacija joj je suvremeni 
, d, ign s praktičnom prin1-

Jeom. 

I 
I GLERIJA „F'RANZER" 

: U Galeriji „Franzer" 18. 
1 crt-nja otvorena je izložba slika 
1 a~demskog slikara i akademi
: k/Mladena Srbinovića. Slike 
I s1t1 tehnici ulja, na platnu ve
: li1>g formata i s posebnim 
I 

I 
I 
I 

koloritom ekspresionizma. : 
Inače, Mladen Srbinović je pro- 1 

fesor Likovne akademije u : 
Beogradu. Izložbu je otvorio : 
Bela Duranci, povjesničar um- 1 
. . I 
1etnost1. 1 

I 
I 

LIKOVNI SUSRET : 
U Galeriji „Likovni sus- 1 

ret" 20. travnja otvorena je iz- : 
ložba fotografija Aleksanda : 
Petrova: ,,Hilandar cvet nebes- 1 

ki". Ovom izložbom Međuop- : 
ćinski zavod za zaštituu sporne- : 
nika kulture iz Subotice obil- : 
ježio je osam stoljeća manastira 1 

Hilandara. Izložbu je otvorio : 
Veselin Avdalović, dopredsjed- : 
nik Skupštine općine Subotica. 1 

I 
I 

GALERIJA „BUCKA-GANY6" : 
U galeriji „Bucka-Gany6" 1 

21. travnja otvorena je izložba : 
slika na staklu Laszla Dvorac- : 
skog pod nazivom „Don Kiho- : 
tovnice ". Slike su u duhu 1 

manirizma hlebinske naivne : 
škole. To su slike koje izviru iz : 
magle zaborava našeg djetinjst- 1 

va. Njegovi pecaroši, korpari i : 
drvosječe žive u bajkama. Iz- : 
ložbu je otvorio likovni kritičar : 
Slobodan Sanader. 1 

I 
I 
I 
I 

Ramiz Rashiti iZ:iJ : 

HII•()l{ll1l'I, (II.) 

Otac medicine 
II ako je pažljivo promatrao i pratio svoje pacijente može se 
.. vidjeti u dvanaest 11 Povijesti bolesti". Evo jednog primjera: 

„Pacijent po imenu Anaksion dobio je jaku groznicu, osjeća jake 
bolove sa desne strane grudnog koša i ima suhi kašalj bez is-

pljuvka. Mučila ga žeđ i imao je nesanicu. Imao je obilnu mokraću prirodne bo
je. Za tjedan dana groznica se pojačala u obliku znojenja, otežane disanje uz 
jak kašalj. Pustio mu je krv iz lakta - bolovi su popusili. Uz stalne obloge, nakon 
jedanaest dana, groznica se ublažila, kašalj postao blaži, a ispljuvak tečniji. 
Dvadeset sedmog dana jako se preznojio, da bi zatim groznica potpuno nesta
la, a pacijent je opet pravilno i normalno disao." 
Na temelju ove „povijesti bolesti", iznijete u skraćenom obliku, gdje je pacijent 
praćen skoro četiri tjedna, vidi se da je Hipokrat upotrebio samo obloge i 
puštanje krvi. Nije davao biljne ekstrakte protiv groznice, niti druge ljekovite 
biljke (isto ekstrakti). Bio je čvrstog uvjerenja da svaki ljudski organizam pos
jeduje sebi svojstvene obrambene mehanizme, koje treba podstaknuti, ali je 
uvijek bilo pitanje - na koji način? On je uglavnom uvodio specifične dijete, 
masažu, kupanje i umjereno sunčanje. Ako to nije uspijevalo, pribjegavao je 
tek tada jakim lijekovima ili posezao za skalpelom (operatinim zahvatom). Svo
jim učenicima stalno je ponavljao da 11priroda zna što radi". 
Hipokrat se bavio i zagađenjem vode, zraka, životne sredine sela i grada, kao 
i okoliša, mada je sam živio u zdravijoj i čistijoj okolini za razliku od nas. Pre
mda je u Grčkoj bilo dosta izvora i bunara, dosta je ljudi koristilo vodu iz jez
era, pa čak i iz močvara. Hipokrat je smatrao da „stajaća voda u ljeto škodi 
žući, a zimi dovodi do sluzavosti, promuklosti (nosa i grla), kao i do tvrdoće 
slezine". Po njemu je najbolja izvorska, planinska voda. Od nje je jedino čis~ 
tija kišnica. Voda iz izvora u stijenju je manje preporučljiva zbog vapnenaca i 
minerala. I bez poznavanja kemije i laboratorija, do svojih spoznaja dolazio je 
probajući vodu, koju su pili pacijenti, uz promatranja koje su najčešće bolesti 
u datom kraju. 
I ne znajući za ultraljubičaste zrake, preporučao je samo jutarnje sunčanje, jer 
,,jutarnje sunce čisti ljudski duh i organizam". Vjerovao je i u utjecaj vjetrova, 
s obzirom iz kog su pravca. Najzdravije je stanovati u kućama lzloženim is
točnom vjetru. Kuće na padinama okrenute jugu manje su preporučljive, a one 
okrenute zapadu smatrao je izrazito nepovoljnim - nezdravim. 

(nastavit će se) 
Dr. Nenad Jakšić fl::n I 
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Pčelarstvo 

Vrste meda 
Prirodan pčeliniji med razvrstava se po različi t im kriterijima. 

Po izvornom materi jalu od kojeg je proziveden može bi ti nek
tarni i medljikovac. Po geografskom podrijetlu d ijeli se na planin
ski i poljski. Po načinu dobijanja može biti: centrifugiran, kada se 

~ iz saća istrese centrifugom (tako dobiven med iz v rlo starih i crnih 
satova poprima tamnu boju i neprijatan okus i m iris); cijeđen (gn

ječen) med dobija se od saća izrezanog iz primi tivnih košnica (vrškara) 
na taj način što se saće stavi u kacu, izgnječi debelom drvenom oklagijom i pusti da se 
iscijedi u posudu, a zatim se procijedi. Kvaliteta ovakvog meda je lošija, jer sadrži prim
jese saća i pelena. M ed u saću ostaje u poklopljenim ćelijama saća; takav med je na
jzreliji , najčistij i i s najbolje očuvanim prirodnim svojstvima. 

Po okusu i mirisu med mož.e biti : sladak - opće uzev, skoro sve vrste meda su 
slatkog ukusa, ali mnoge među njima imaju manje ili više izražen specifičan okus i aro
matičnost; gorak ili neprijatan - takvog je okusa med od pitomog i divljeg kestena, 
djelom ice od duhana i dr., premda su za ishranu pčela potpuno dobri. Ljud i ovakav 
med nerado troše zbog nepostojanja navike. 

Po botaničkom porijeklu med se dijeli na monoflorni , kada je sakupljen s jedne 
biljne vrste, i polifl orni - s različitih medonosnih bil jaka. 

Ante Zomborčević tl:rJ 

BEEMARK 
Svjetski sajam pčelarstva 

•ft\ ~ Svjetski sajam pčelarstva s pčelarskom burzom kao 
\.I li) pratećom manifestacijom osnovan je u Beču 14. rujna 1989. go-

- dine s ciljem unapređenja dalnjeg razvoja pčelarstva, tehničko-
. . trgovačke _posl?vne suradnje kao i angažiranje na organizaciji I. 

svJetskog sa1ma pčelarstva i SvJetske pčelarske burze krajem ovog stoljeća u 
mjestu osnivačke skupštine u Beču. 

Od momenta osnutka do danas ova manifestacija je promovirana u više ze
malja Europe i svijeta. 

Ov~J put, preds5av.ljanje. Sv~etsko~ saj ma obavit će se u Republici Hrvatskoj. 
Pr?mociJa će se odrzat1 1. svibnJa u primorskom grad iću Novom Vinodolskom, a 
pngodom proslave Dana grada i 71 O. godina Vinodolskog zakonika budući da isti 
govori o pčelarstvu i čini jednu od osnova ove velike manifestacije. 

(a. z.) 

~-ffl---

suaoTIC~ 

Maksima 
Gorkog 26 

Telefon: 551-045 
RADNO VREME: 

Radnim danom 9 .30-12.00 
16.30-19.00 

S ubotom 9 .00-12.00 

episivanje očnih pomagala i davanje saveta 
za korišćenje istih, svakim radnim danom od 

17.00-19 .00 

Numizmatika 

Bosanski zlatni unikat 
na aukciji u Zagrebu 

Numizmatička aukciJa održana u Zagrebu 25. 
svi bnja 1996. ostat će zapamćena po tome 

što je na njoj prodat jedan čuveni unika t _ 
četverostruki dukat bosanskog kralja Stjepana 
Tomaševića. 

Dul<at je težak 14,05 g, a prečnik mu Je 30 
mm. Na aversu (lice) je lav okrenut ulijevo i nat
pis: MON ETA AUREA REGIS ST EPHANI, a 
na reversu (nal ičje) je bosanski kraljevski grb 1 

natpis: GLORIA TIBI DEUS SPES NOSTRA. 
Ovaj četverustruki du kat kra lja Stjepana 

Tomaševića najrjeđi je i najcjenjeniji primjerak 
ovih prostora. Otkovan je u vremenu 1461.-
1463., te predstavlja jedan od najljepših i najr
jeđih primjeraka čak i u svjetskim razmjerima. 

Primjerak je unikat, te su se o njemu 
raspredale raznovrsne priče i legende sve dovre~ 
me~a ,kada j_e pronađen ~ridesetih ~odina ovoga 
stolJeca. Pričalo se da Je pretoplJen, da je u 
Beogradu, da je u Sarajevu. Trag mu se ponovno 
gubi tijekom II. svjetskog rata. Sve to jednos
tavno nije bila isti na. On je oduvijek resio zbirku 
svog nalaznika, te je nakon tolikih godina izišao 
na svjetlo dana. Predstavlja spomen hrvatstvu u 
Bosni i H ercegovini , kao i vladaru Stj epanu 
Tomaševiću koji ga je otkovao u njegovom stol
nom gradu Jajcu. 

Dukat je procijenjen na 150.000, a prodac za 
235.000 kuna, odnosno za oko 67.000 DEM. 

Ante Zomborčević f6 
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Komšija (V.) 

,mšijanje u usamljenim salašima (li.) 
f ·zeću primer Skenderovićevi-Lešini s Vanteleka (1.), koji su 

1 ~ ,početkom ovog vika od dida Ivana naslidili oko 160 lanaca, a 
' ·nu Antun za vrlo kratko vrime uvećo na ok.o 200 lanaca zem-
r \Ja toliko zemlje imali su po dvadesetak radni konja, sa šišadi

,,11~~.) i omadima, po stotinjak komada rogate marve i po 200-250 
) 1Ja s oko dvadesetak krmača. Ledina njim je bila na oko 8 

~ca. Nuz velik salaš s nikoliko soba imali su malu kuću. 
~ c1jaši su spavali u košari, u jednoj ćoši su imali krevet, a di su 
'J l·~v?jca spavali su „na sprat"; govedari i svinjari su spavali u 

I fJCI. 

Da ~i na tak~ velikoj ledini mogli puštit josag da pase, a da je 
eno:aJu ograd1t skupom ogradom, opkopali su je jendek.om 

- uo_kim ?ko 1_ !11etera, otprilike i toliko širolum , a iskopanu 
~.:·ilJu su 1zbac1h na drugu stranu od ledine. Na vrvu zemlje, vi
~,n oko 1 metera, ukopali 
iU stupove i s dvi 
) a 1oćnice (3.) jedno ispod 
Jr~~e ogradili svu ledinu 
10 duljini. Iz ovako 
':rađene" ledine josag ni- '•, 
, ~ogo izać napolje i nisu 
~1 1orali čuvat. Na misti-
1 acud su prolazili kolima 
. -ravili su kapije i tako 
. J li jeptinu ograđenu ve
llt. ledinu. Svakog prolića 
u ~ndek očistili - iz njeg 

· J ibacili zemlju koju je 
1 r11enom nano v1tar -
11 >Jvo su ogradili stranice 

n:eka, da budu usprsto 
i. Ko i na svakom većem 
,J ;u i Lešini su imali po 

1 J<,liko pulina, koji su bili • 
e rii čuvari na ledini . 
u.enog Josaga. 

Na velikim usamljen-
1~1 :tlašima radilo se na ve-
1 ci Poznat je slučaj Neste 
(oilovića Frajte, koji je na 
·elito gojio (5.) ranjenike (6.). Imo je obore za oko 600 svinja, i 
, n~, za godinu dvared ugojit po toliko ranjenika. Za ovaki poso se 
:ol·o spremio ranom i ljudima. Di je toliko tušta svinja, tu su čes-
1 ('inudna klanja, a da meso ne mora vardat (7.) posebno ne u 
~1Ekuli, napravio je u dračovoj šumici ledaru (8.) u kojoj je čuvo 
·-te) prinudno zaklanog ranjenika - dok ga ne rasproda il ljudi ne 
)Oiu. Kod njeg je radilo više ljudi, pa su u sezoni nediljno klali 
10 idnog ranjenika-to su obično bile muštre (9.). Kad kogod što-

MANJE POZNATE RIČI 

god radi na veliko, taj veliko mož zaradit a i rđavo proć. Nisu brez 
razloga naši preci divanili: ,,Na svinjama mož svinjsk:i zaradit, a1 i 
svinjski izgubit". Tako je jedne godine prošo i Nesto Frajto kad 
su ranjenici bili na dobroj cini, pa je za novce od nji kupio veliku 
kuću na sprat, na Somborsk.om putu ćošu priko puta „Sarvaša" 
(10.), u kojoj i danas živi Frajtin naslidnik. 

Ovalu salaši su imali manu da su k.omšije bile prilično daleko, 
t~ i taf1:0 i po nik.oliko dulji , pa kad su bili upućeni jedni na druge 
tnbalo Je vnmena da se ode po k.aku pomoć ii štogod uzajmi. Isti
na, take komšije su ritko bili upućeni jedni na druge, jel su to 
maom bili imućniji ljudi, koji su uglavnom imali sve od sersama 
( 11.) i sermaja ( 12.) šta njim triba. Na ovak.im salašima su odranji
vali tušta josaga, pa onda i dosta radne snage i za to nisu bili nužni 
za mobu, sve su sami mogli poradit. Zato su vrlo ritko imali 
potribu za mobom. 

I ovako usamljeni salašari su poštivali svoje k.omšije, ial(o su 
oni često bili udaljeni jedni od drugi . Pridnost il mana, kako se 
uzme, ovaki salaša bila je i tom da komšije nisu toliko visile jedni 
kod drugi. Usamljeni salaši nisu imali česte goste, al su zato bili 

izložen! neželjnim positama, p9seb
no u vr1me kad kuruzi narastu. Cerez 
tog su usamljeni salašari morali čuvat 
imovinu s dobrim vaškama, l"oje su 
tak.o rasporedili po salašu da se niko 
ne mož uvuć (13.), a da k:oji od kero
va ne osti il ne vidi. Vaške su uveče 
puštali s lanca, a svezli i ujtru. Ovake 
salaše s u posićivali sitn i lopovi -
kokošari ( 14. ). U dosta usamljeni 
salaša kogod je bio lovas il su i mali 
pušku (s dozvolom) ,,za svak.i slučaj". 
Kol(ošari i kojekaki vandrovači su pri
lazili kroz velike kuruze za dana i za
gledali salaš, da bi se noćom sasvim 
približili i probali uć u njeg. Na meti 
njim je bio tavan i košinjac. Bili su 
huncuti da jedan zavara vaške, a da se 
drugi uvuče u košinjac, da u džak na
trpa pileža il da s tavana skine k:oju 
šunku il polu (15.) slanine. Liti, kad 
su velik.i kuruzi, vandrovači su tiskali 
na salaš i često su noćom vaške ostile 

. , da je kogod blizo i lajali su na njeg. U 
takim slučaju dosta je bilo puknit 

puškom u ajer i da se „dotični" oma pridomisli i udalji od salaša. 
U novije vrime tog je bilo zdravo ritko, al se pripovidalo da su kad
god u vrime bećara lopovi znali noćom izvest konje iz košare il 
kravu iz volarice (16.), pa su ljudi više vodili računa da tako što
god s priče - ,, bolje je spričit neg ličit". 

(nascavic će se) 

Alojzije Stantić tlJJ 

( t O com mi je pripovido Nestik.a Skenderović - Lešo, sin Antuna i unuk Ivanov, sad živi na salašu na Verušiću. Didinscvo Lešino je na Vanceleku (Pavlovac) 
( :1 šiše - ždribe 
Ci pomoćnica - ode: dračova oblica oko S meteri 
(, usprsto - uspravno 

(!, goj'it - toviti, poticati da se nešto udeblja (josag; polivat led vodom da se smrzavanjem udeblja ... ) 
((1 ranjenik- tovljenik 
('1 vardat - nepocribno trošit 

01 iskopana jama (ii u podrumu) duboka najmanje 2,3-3 mecera debelo pokrivena trskom i zemljom, u koju su zimi uneli nikoliko locra leda na kojem su liti čuvali 
1ntSav led se nije istopio do novog leda. 

(~, mušcra - jalovo svinče; ranjenik koji ide, ne „meće" na se (sporo se tovi, burla, pri tura, po rani 
C.) Sarvaš - kadgodašnja mijana u kući na ćoši Somborskog puta i Zagrebačkog sokaka, posićivali su je 

,un:vci. Firma je imala nacrtanog rogatog jelena (madžarski: szarvas) 
( .. ) sersam - alat 
(~ sermaj - poljoprivredna oprema: plug, sijačica, roljka (valjak) ... 
(!.) uvuć se - ode: neprimetno uć, prik.rast se 
C.) kokošari - lopovi koji su krali pilež 
( 1.) pola (slanine)- polovina (stranica) slanine 
(1.) volarica - štala za rogatu marvu 
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Iz starog 
tiska 

SPORT 
Dotle je igrao 
nogomet dok sam sebi nije slomio vrat 

• 
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Uvik smo tvrdili da je nogomet opasna igra, a 
da je toliko opasna ni sami ni smo znali. Na prime 
Bačkini igrači redom lome vratove. Već su se~, 
oženi li ili u najmanju ruku virili. Još Netoj se na 
duže držao. Znao se je izvuć iz najopasnijih sicuac 
ja, ali ga je sudbina i njega najzad snašla. Dobror 
igraču i ve-ljanom čovečuljku naše najiskreni1 
saučešće. Cudj nas jedino to, što učitelj i vođa ovi 
igrača Gavro Cović još ni kako nije slomio vrat. J; 
gleda da on bolje zna driblovati nego njegovi igra( 

eD 
D llE 

ellA 
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V ..,... 

JER, NOVA JOJ JE CIJENA 2 DINARA. BAS KAO I ZIGU. 

.e 
~ em101 -commerce 

UBOTICA, Lenjlnov park 1 /li, 11 551-093, 552-087 

KANCELARIJSKI MATERIJAL I PRIBOR 

,.._ 

{,,Bunjevačko žackalo", 5. travnja 194C 

NAMA JE DOVOLJNO DA ZNATE ZA NAS _ 

PRIVATNO POGREBNO PODUZEĆE 

• Subotica, Karađordev put 2 

ff 55-44-33 (danonoćno) 

• Bajmok, JNA 3 
(u cvećari „Mariška") 

ff 762-024 (danonoćna) 

• Palić, Jo Lajoša 18 
(u cvećari „Orhideja") 

ff 752-759 
• Horgoš, Borisa Kidriča 7 

ff 792-202 (danonoćna) 

~ 
,§ Nije pametno u spavaćici (pižami) otići i pod tuš. Bez obzira je li voda topla ili 

hladna. No vrijedno je ipak provjeriti. 
Konačno, jednom se živi! 

r-------------------1 SVE NAPOLAK 

I Skupili se ukućani oko majkinog kreveta. Zet već 
~~~-~~.~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ I pripravio marinsku sviću . M~ka zinila, oči privrnila, 

• ( BZ ub'!l~e~.a~kab ndarodBn
1
a prVipovitka I BoAžemd. prost

1 
ib,.~ara ~

1
e ~ ddušofm, kakd najedared aipi: 

., ~ -· a 1Jez101 o ra io: a int ujkov - v 1co, a I Ja po1 a Je an ana . 
.'"\,t,, ~ I A zet će: .~ lđe ne l•đe, ne valJ•a I - Bože, majko, saberite se već. Dovršite 

I jedared kad već štogod počmete. Nemojte 
I sve napolak ostavit. 

Dva stara komorata nisu se vidili valjda i po čovčijeg vika. Zadi
dačili već duboko kad će se na jednim proštenju pružit zgoda da se 
opet nadedu. Jedan cilog vika sušio grlo, nikad nije pio, drugi se pića 
nikad nije manjivo. 

Pijanac vidi da je komorat niki ošantavio, pa pita: 
-Pa kako je? 
- Ne ide, pa stane. 
- Baš tako? 
- Samo tako. A kod tebe? 
Pijanac pokaziva palcom u grlo: 
- Ide, ide, pa nestane. 

Kazivao: Marko Vojnić - Pulak, Subotica 

I 
I DIDA UMRO OD FRAćKE 
I Dva derana se sigrali na groblju, kad naišla sarana. 
I Znadu dica red, stali i oni sa sigrom, skinili šepice. 

Majka u povorki žali: 
I_ Dida moj zašto si me ostavio, a joj. AI umro si lakc

1 I a joj. Ta prnila ti duša ko tica na grani, a joj. 1 

I Kako jedan od derana nije baš dobro razumio, šapUe 1 

I onom drugom: 
V V 1- Sta kaze, od čega je umro? 

I A ovaj mu šapne: 
1- Ta koliko sam ja razumio od fraćke. B.F. 

L------------------J 




